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Da biste smanjili opasnost od poÏara ili strujnog udara, ne
izlaÏite ovaj ure∂aj ki‰i ili vlazi.

Radi spreãavanja poÏara ili opasnosti od elektriãnog
udara, ne stavljajte spremnik s tekuçinom na konzolu.

Radi spreãavanja elektriãnog udara ne otvarajte kuçi‰te.
Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Oprez
Kori‰tenje optiãkih instrumenata s ovim proizvodom
poveçat çe moguçnost o‰teçenja oãiju. Laserska zraka
koja se koristi u ovom ure∂aju je opasna za oãi, pa kuçi‰te
ne poku‰avajte razmontirati.
Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Ovaj ure∂aj se klasificira kao LASERSKI proizvod KLASE 1.

Ovaj proizvod je ispitan i dokazano uskla∂en s
ograniãenjima prema EMC smjernici o uporabi spojnih
kabela kraçih od 3 m.

UPOZORENJA
PaÏljivo proãitajte prije rukovanja
svojom PlayStation®2 konzolom
Neki ljudi mogu doÏivjeti epileptiãke napade dok gledaju bljeskajuça
svjetla ili uzorke u na‰oj svakodnevnoj okolini. Takve osobe mogu
doÏivjeti napade tijekom gledanja televizora ili igranja video igara
ukljuãujuçi DVD-Video sa snimljenim igrama s PlayStation®2 konzole.
Igraãi koji nisu doÏivjeli nikakve napade svejedno mogu imati
nedijagnosticiranu epilepsiju. Obratite se svom lijeãniku prije rada na
PlayStation®2 konzoli ako imate epilepsiju ili zamijetite bilo koji od
sljedeçih simptoma dok gledate TV programe ili igrate video igre:
zamuçen vid, grãenje mi‰iça, nesvjesne pokrete, gubitak svijesti o
okolini, zbunjenost i/ili grãeve.

Neki programi za PlayStation® ili PlayStation®2 moÏda çe na ovoj 
konzoli raditi drugaãije nego na prethodnim PlayStation®2 ili
PlayStation® konzolama ili moÏda na ovoj konzoli neçe uopçe ispravno
raditi. Za dodatne informacije posjetite na‰e web stranice na adresi
www.playstation.com
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Pri dizajniranju ovog proizvoda velika se paÏnja posvetila sigurnosti.
Me∂utim, bilo koji elektriãni ure∂aj, ako se koristi na neispravan naãin,
moÏe prouzroãiti poÏar, elektriãni udar ili osobnu ozljedu. Za
osiguravanje rada bez ozljeda, slijedite ove smjernice:
• Prouãite sva upozorenja, mjere opreza i upute.
• Odmah prekinite kori‰tenje i iskljuãite mreÏni kabel iz elektriãne

utiãnice ako primijetite neobiãnosti u radu ure∂aja ili neobiãne
zvukove ili mirise.

• Obratite se odgovarajuçoj PlayStation® sluÏbi za pomoç korisnicima
ãiji se kontakt-podaci mogu pronaçi unutar svakog priruãnika za
softver za PlayStation® i PlayStation®2 format ako ure∂aj ne radi
ispravno. 

Sigurnost 
• Nemojte skidati kuçi‰te konzole ili rastavljati konzolu. Laserska zraka

koju emitira leça ove jedinice moÏe biti ‰tetna za oãi.
• Konzolu nemojte koristiti blizu vode.
• DrÏite konzolu i sve Ïice za spajanje i kabele izvan dosega djece.
• Nemojte dirati utikaã AC adaptera mokrim rukama .
• Za olujnog nevremena nemojte dirati konzolu ili prikljuãenu dodatnu

opremu.
• Nemojte dirati konzolu ili AC adapter dulje vrijeme kad je konzola

ukljuãena, jer dulji kontakt moÏe uzrokovati opekline.
• Konzolu i prikljuãenu dodatnu opremu nemojte ostavljati na podu ili na

mjestima na kojima ometa slobodan prolaz.
• Podesite postavke DVD ure∂aja prema uputama prije reprodukcije

DVD-a. Ako postavke nisu ispravne, moÏe se zaãuti glasan zvuk koji
moÏe o‰tetiti va‰ sluh ili zvuãnike.

• Nemojte dirati disk dok se okreçe jer to moÏe prouzroãiti ozljede ili
o‰teçenja diska.

• Nemojte zatvarati poklopac uloÏnice diska tako da vam moÏe uhvatiti
ruku ili prste, jer moÏe doçi do osobne ozljede ili o‰teçenja konzole.

Mjere opreza
Zdravlje
• Odmah prestanite koristiti konzolu ako zamijetite bilo koji od sljedeçih

simptoma. Ako stanje potraje, obratite se lijeãniku.
- O‰amuçenost, muãnina ili osjeçaj sliãan bolesti putovanja
- Umor, neugoda ili bol u rukama
- Umorne, suhe ili bolne oãi

• Kad radite s ure∂ajem, igrajte se u dobro osvijetljenoj sobi i budite na
sigurnoj udaljenosti od TV zaslona.

• Izbjegavajte dugo kori‰tenje konzole. Napravite pauzu od 15 minuta
na svakih sat vremena igranja.

• Nemojte koristiti konzolu kad ste umorni ili neispavani.
• Slu‰anje kontinuiranog glasnog zvuka dulje vrijeme moÏe negativno

utjecati na sluh. Budite posebno paÏljivi kad koristite slu‰alice.
Podesite glasnoçu tako da se mogu ãuti vanjski zvukovi. 
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Kori‰tenje i rukovanje
• Pazite da vam konzola ili dodatna oprema ne padne i nemojte je

izlagati snaÏnim udarcima.
• Konzolu ili dodatnu opremu nemojte stavljati na povr‰ine koje su

nestabilne, nagnute ili podloÏne vibraciji.
• Konzolu ili dodatnu opremu nemojte izlagati visokim temperaturama,

velikoj vlazi ili izravnoj sunãevoj svjetlosti (koristite na mjestima gdje je
raspon temperatura od 5 °C do 35 °C).

• Konzolu ili dodatnu opremu nemojte stavljati na mjesta koja su
podloÏna iznenadnim promjenama temperature (na primjer,
promjenama od 10 °C po satu ili vi‰e).

• Konzolu ili dodatnu opremu ne ostavljajte u automobilu sa zatvorenim
prozorima (posebno ljeti).

• Konzolu ne stavljajte na mjesta sa slabom ventilacijom poput malih,
zatvorenih prostora, izravno naslonjenu na zid ili debeli tepih ili
posteljinu.

• Konzolu ne izlaÏite pra‰ini, dimu ili pari. To moÏe prouzroãiti
neispravan rad konzole.

• Pazite da tekuçina ili sitne ãestice ne dospiju u konzolu.
• U konzolu ne stavljajte nikakve strane predmete.
• Nemojte dirati ili umetati strane objekte u prikljuãke konzole ili

dodatne opreme.
• Konzolu nemojte stavljati blizu magnetnih polja koje proizvode

magneti ili zvuãnici.
• Konzolu stavljajte samo u okomit i vodoravan poloÏaj. Pri stavljanju u

okomit poloÏaj koristite okomiti stalak (za PlayStation®2) (prodaje se
odvojeno) koji je kompatibilan s ovom konzolom. Tako∂er, ne
premje‰tajte konzolu dok je ukljuãena.

Kori‰tenje AC adaptera i AC kabela za napajanje
• Za osiguravanje sigurnog rada, redovito provjeravajte AC adapter i

mreÏni kabel. Ako se o‰teti, odmah prekinite kori‰tenje i obratite se
odgovarajuçoj PlayStation® sluÏbi za pomoç korisnicima ãiji se
kontakt-podaci mogu pronaçi u svakom priruãniku za PlayStation® i
PlayStation®2 softver.

• Koristite samo isporuãeni AC adapter i AC kabel za napajanje.
• Provjerite ima li pra‰ine ili dlaãica na utikaãu prije spajanja na

elektriãnu utiãnicu. Ako se utikaã zaprlja, obri‰ite ga suhom krpom
prije spajanja.

• Izvucite mreÏni kabel iz elektriãne utiãnice prije ãi‰çenja ili
premje‰tanja konzole ili kad ne namjeravate koristiti konzolu dulje
vremensko razdoblje. Pri iskljuãivanju, mreÏni kabel primite za utikaã i
izvucite ga iz utiãnice ravnim potezom. Nikad ne povlaãite sam kabel i
ne povlaãite pod kutom.

• AC adapter i/ili mreÏni kabel ne prikljuãujte na transformator napona ili
izmjenjivaã

Napomene za sigurnost pri kori‰tenju analognog
kontrolera (DUALSHOCK®2)*
• Odmah prestanite koristiti konzolu ako se poãnete osjeçati umorno ili

osjetite neugodu ili bol u rukama tijekom rada s analognim
kontrolerom (DUALSHOCK®2). Ako stanje potraje, obratite se lijeãniku.

• Analogni kontroler (DUALSHOCK®2) namijenjen je samo za ruãno
kori‰tenje. Nemojte ga dovoditi u kontakt s glavom, licem, kostima ili
bilo kojim drugim dijelom tijela.

• Funkcija vibracije analognog kontrolera (DUALSHOCK®2) moÏe
pogor‰ati ozljede. Nemojte koristiti funkciju vibracije ako imate kakvu
bolest ili ozljedu kostiju, zglobova ili mi‰iça ruku. Uzmite u obzir da
neki softverski naslovi za PlayStation®2 i PlayStation® format imaju
funkciju vibriranja pode‰enu na "On". U veçini sluãajeva, funkcija
vibracije moÏe se postaviti na "Off" u izborniku opcija softvera.
Nemojte reproducirati takve naslove pomoçu analognog kontrolera
(DUALSHOCK®2), osim ako funkciju vibracije niste postavili na "Off".

• Izbjegavajte dugotrajno kori‰tenje analognog kontrolera
(DUALSHOCK®2). Odmorite se u intervalima od oko 30 minuta.

* Ove se napomene odnose i na ostale kontrolere.
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Spajanje mreÏnog kabela
Nemojte spajati sljedeçe vrste mreÏnih kabela ili telefonskih kabela na
mreÏni prikljuãak:
• Standardne kuçne telefonske linije
• MreÏne kabele koji nisu prikladni za kori‰tenje s mreÏom 10Base-

T/100Base-TX
• Bilo koji ISDN (digitalni) telefon ili podatkovnu vezu
• PBX telefonske linije
• Ostale "nepoznate" vrste telefonskih linija

Rukovanje diskom
• Ne dirajte povr‰inu diska kad rukujete diskom; drÏite ga za rub.
• Ne lijepite papir ili vrpcu na diskove ili ne pi‰ite po njima.
• Otisci prstiju, pra‰ina, neãistoça ili ogrebotine na disku mogu izobliãiti

sliku ili smanjiti kvalitetu zvuka. Diskovima uvijek rukujte paÏljivo i prije
kori‰tenja provjerite jesu li ãisti.

• Diskove nemojte ostavljati blizu izvora topline, na izravnoj sunãevoj
svjetlosti ili na velikoj vlazi.

• Kad ih ne koristite, diskove spremajte u njihove kutije - ogrebani i
o‰teçeni diskovi neçe pravilno raditi.

• Diskove ãistite mekanom krpom, lagano bri‰uçi od sredine prema
rubu. Ne koristite otapala poput benzina, sredstva za ãi‰çenje
dostupna u trgovinama koja nisu namijenjena za CD-ove, te
antistatiãni sprej koji je namijenjen za vinilne ploãe.

• Ne ostavljajte disk u konzoli kad premje‰tate ili mijenjate poloÏaj
konzole.

• Ne koristite diskove nepravilnog oblika (na primjer, diskove u obliku
srca ili zvijezde) ili o‰teçene, preoblikovane ili popravljane diskove.

Nikad ne rastavljajte konzolu ili dodatnu opremu
Koristite PlayStation®2 konzolu i dodatnu opremu prema uputama u
ovom priruãniku. Nije dano odobrenje za analizu ili modifikaciju konzole
ili analizu i kori‰tenje konfiguracija njenih krugova. Nema komponenti
unutar PlayStation®2 konzole koje korisnik moÏe sam servisirati.
Rastavljanje konzole poni‰tit çe jamstvo. Uz to, postoji rizik izlaganja
laserskom zraãenju, kao i opasnost od elektriãnih udara.

Pri prikljuãivanju konzole na plazma televizor ili
televizor s projektorom*
Nemojte dugotrajno ostavljati zaustavljenu sliku na TV zaslonu, jer moÏe
trajno ostaviti blijedu sliku na zaslonu.
* Osim LCD zaslona.

Sigurnosna napomena pri reprodukciji DVDa i CD-a
Ako glasnoçu namjestite na previsoku razinu, to bi moglo o‰tetiti Va‰
sluh ili zvuãnike. Budite oprezni prilikom namje‰tanja glasnoçe.

Kondenzacija vlage
Ako se konzola ili disk donesu izravno iz hladnog u topao prostor, vlaga
se moÏe kondenzirati na leçi unutar konzole ili na disku. Ako se to
dogodi, konzola moÏda neçe ispravno raditi. U tom sluãaju, izvadite disk
iskljuãite konzolu i izvucite mreÏni kabel iz utiãnice. Disk nemojte ponovo
stavljati u konzolu dok vlaga ne ispari (to moÏe potrajati nekoliko sati).
Ako konzola jo‰ uvijek ne radi ispravno, obratite se odgovarajuçoj
PlayStation® sluÏbi za pomoç korisnicima ãiji se kontakt-podaci mogu
pronaçi u svakom priruãniku za softver za PlayStation® i PlayStation®2
format.

âi‰çenje
• Iz sigurnosnih razloga, prije ãi‰çenja konzole ili prikljuãene dodatne

opreme, 1) iskljuãite konzolu, 2) izvucite mreÏni kabel konzole iz
elektriãne utiãnice i 3) uklonite mreÏni kabel iz mreÏnog prikljuãka.

• Za ãi‰çenje konzole koristite mekanu, suhu krpu. Za ãi‰çenje ovog
ure∂aja ne koristite razrje∂ivaãe, otapala, druga kemijska sredstva ili
kemijski obra∂ene krpe za brisanje pra‰ine. 

• Kad se u otvorima konzole nakupi pra‰ina, uklonite je usisavaãem
male snage.

• Ne dirajte leçu smje‰tenu unutar poklopca diska. Za za‰titu leçe od
pra‰ine, drÏite poklopac diska zatvoren osim kad umeçete ili vadite
diskove.

Vanjska za‰tita
Da biste sprijeãili o‰teçenja na obojanim dijelovima, slijedite navedene
upute:
• Ne prolijevajte tekuçine poput alkohola, benzina, razrje∂ivaãa ili druga

kemijska sredstva po proizvodu.

6 Mjere opreza
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Provjerite imate li sljedeçe dijelove. Ako neki od dijelova
nedostaje, obratite se odgovarajuçoj PlayStation® sluÏbi za
pomoç korisnicima ãiji se kontakt-podaci mogu pronaçi u svakom
priruãniku za softver za PlayStation® i PlayStation®2 format.

Provjera isporuãenog pribora

Poãetak rada
Priprema Napomena

Prije uporabe konzole potrebno je 
prvo skinuti za‰titnu traku.

Konzolu moÏete postaviti u vodoravan ili
okomit poloÏaj.

Vodoravan poloÏaj
Postavite konzolu vodoravno.

Okomit poloÏaj
Za postavljanje konzole u okomit poloÏaj,
koristite SCPH-70110 E okomit stalak (za
PlayStation®2) (prodaje se zasebno).

Napomena
Neki okomiti stalci (za PlayStation®2) ne mogu se koristiti s ovim
modelom PlayStation®2 konzole ( stranica 46). Odaberite SCPH-
70110 E kad nabavljate okomit stalak.

Postavljanje konzole
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PlayStation®2
konzola...1 

Analogni kontroler
(DUALSHOCK®2)...1 

AC adaptor...1 AV kabel (integrirani
audio/video)...1

Euro-AV prikljuãak...1

Priruãnik s uputama...1

MreÏni kabel...1

Za‰titna traka



Oprez
Konzolu nemojte stavljati na sljedeça mjesta:
• Mjesta izloÏena prekomjernom dimu od cigareta ili pra‰ini. Ostaci

dima od cigareta ili nagomilana pra‰ina na internim
komponentama, poput leçe, mogu uzrokovati neispravan rad
konzole.

• Mjesta izloÏena ekstremnim temperaturama, izravna sunãeva
svjetlost, blizina izvora topline ili u automobilu sa zatvorenim
prozorima (posebno ljeti). Ovi uvjeti mogu iskriviti vanjski dio
konzole ili uzrokovati neispravan rad konzole.

• Mjesta blizu magnetskih polja, poput onih koje proizvode magneti
ili zvuãnici.

• Mjesta izloÏena vibracijama.

* " " logo proizvoda za obitelj moÏe se rotirati kako bi odgovarao
vodoravnom ili okomitom poloÏaju konzole.

Napomena
MoÏete spajati USB ure∂aje koji su kompatibilni s PlayStation®2
konzolom. Uzmite u obzir, me∂utim, da svi proizvodi kompatibilni s 
USB-om ne rade s PlayStation®2 konzolom. Pogledajte upute koje se
isporuãuju s ure∂ajem kojeg prikljuãujete za vi‰e informacija.

PlayStation®2 prednji dio konzole

Nazivi dijelova

8 Nazivi dijelova

RESET

Utiãnica za kontroler 2

" " logo proizvoda  
 za obitelj*  

ATipka     (otvaranje)

Infracrveni  
prijemnik

Prednji otvor

 USB prikljuãak

Utor za MEMORIJSKU  
KARTICU 2

Utor za MEMORIJSKU  
KARTICU 1

Utiãnica za  
kontroler 1

]/1 indikator (ukljuãeno/mirovanje)

]/1 (ukljuãeno/mirovanje)/gumb  
 RESET

Poklopac diska
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Napomena
Za nazive dijelova Analognog kontrolera (DUALSHOCK®2), pogledajte
"Kori‰tenje analognog kontrolera (DUALSHOCK®2)" ( stranica 17).

PlayStation®2 straÏnji dio konzole

• Ne spajajte mreÏni kabel u elektriãnu utiãnicu dok niste spojili
sve ostalo.

• Provjerite je li televizor ukljuãen.

Konzolu prikljuãite na televizor kako je niÏe prikazano.

Prikljuãivanje na televizor pomoçu isporuãenog
AV kabela

Prije prikljuãivanja

Prikljuãivanje na televizor
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StraÏnji otvor

!DC IN 8.5V  
prikljuãak

AV MULTI OUT prikljuãak
Prikljuãak DIGITAL OUT 
(OPTICAL)

 

MREÎNI prikljuãak

Audio i video ulazi televizora

Nemojte koristiti 
pri prikljuãivanju
na mono televizor.

Na AV MULTI OUT 
prikljuãak

AV kabel (integrirani audio/video)

StraÏnji dio konzole

Bijeli CrveniÎuti



Oprez
Ako dulje vrijeme na plazma ili projekcijskom* TV zaslonu ostavljate
zaustavljenu sliku, moÏe doçi do "vi‰estruke slike". Ovo je
karakteristika tih vrsta televizora. Statiãne slike, poput izbornika za
pode‰avanje konzole, DVD izbornika ili zaustavljenih slika, mogu
ostaviti blijedu sliku trajno na zaslonu ako se prikazuju dulje vrijeme.
Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste dobili sa svojim
televizorom.
* osim onih s LCD zaslonom.

Napomena
Konzola se moÏe prikljuãiti na videorekorder ili integrirani
TV/videorekorder. Uzmite u obzir, me∂utim, da ako reproducirate DVD sa
za‰titom, kvaliteta slike se moÏe smanjiti.

Spojite svoju PlayStation®2 konzolu na Euro-AV konektor
(SCART) na televizoru pomoçu Euro-AV prikljuãka i AV kabela
(integrirani audio/video), provjeravajuçi odgovaraju li boje na
utikaãima AV kabela odgovarajuçem prikljuãku.

Nakon prikljuãivanja
Odaberite odgovarajuçi video ulaz na televizoru. Pogledajte
upute u priruãniku svog televizora.

Prikljuãivanje na televizor s Euro-AV prikljuãkom
pomoçu Euro-AV prikljuãka

10 Prikljuãivanje na televizor

Na Euro-AV 
prikljucak

Na AV MULTI OUT 
prikljucak

StraÏnji dio konzole

Euro-AV 
prikljucak

AV kabel (integrirani audio/video)
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Kvaliteta slike se razlikuje ovisno o vrsti kabela koji se koriste.
Koristite niÏe prikazane informacije za odre∂ivanje najboljeg
naãina prikljuãivanja. Ako koristite kabel koji se prodaje
odvojeno, pogledajte upute koje se isporuãuju s kabelom.

Pri kori‰tenju kabela koji se prodaju zasebno Napomene
• Naãin rada DVD ure∂aja progressive scan dostupan je samo pri

reprodukciji diska snimljenog u NTSC formatu i ako se gleda na
televizoru koji podrÏava progressive scan (480p).

• Konzolu ne moÏete prikljuãiti na televizor s video ulazima za
komponente koje su iskljuãivo za HDTV upotrebu (Y PB PR).
Pogledajte upute koje se isporuãuju s televizorom za pojedinosti.
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Televizor Vrsta kabela

Televizor s S VIDEO ulazima S VIDEO kabel (SCPH-10060 E)

Televizor s video ulazima RFU adapter (SCPH-10072 C)

Televizor s Euro-AV (SCART) Euro-AV kabel (SCPH-10142)
prikljuãkom

Televizor s komponentnim Komponentni AV kabel
video ulazima (za PlayStation®2) (SCPH-10100 E)

Raspon kvalitete slike
Visoka kvaliteta

n AV kabel (isporuãen) n S VIDEO kabel n Komponentni AV kabel

n RFU adapter
Ovaj raspon sluÏi samo kao referenca. Ovisno o proizvodu ili stanju va‰eg
televizora, kvaliteta slike moÏe biti razliãita.
Pri kori‰tenju Euro-AV kabela, kvaliteta slike moÏe se razlikovati ovisno o AV
vezi va‰eg televizora.
Za optimalnu kvalitetu slike, prikljuãite svoj Euro-AV kabel na RGB-
kompatibilnu utiãnicu na svom televizoru. Pogledajte upute koje ste dobili
sa svojim televizorom za pojedinosti.



Kori‰tenjem optiãkog digitalnog kabela koji se moÏe kupiti u
trgovini, moÏete uÏivati u surround zvuku kao da ste u kinu ili
koncertnoj dvorani. Kod prikljuãivanja konzole na audio opremu s
digitalnim prikljuãcima, pogledajte upute koje se isporuãuju s
ure∂ajem kojeg Ïelite prikljuãiti.

Napomene
• Ako konzolu na audio opremu prikljuãite pomoçu optiãkog digitalnog

kabela, to moÏe utjecati na audio izlaz nekih softvera za PlayStation®2
format, s posljedicom da nema nikakvog zvuka. Ako se to dogodi,
koristite kabel poput isporuãenog AV kabela (integrirani audio/video) i
prikljuãite ga na AV MULTI OUT prikljuãak konzole. Nemojte koristiti
optiãki digitalni kabel.

• Nakon prikljuãivanja digitalne audio opreme postavite "Digital Out
(Optical)" na "On" u izborniku System Configuration. Za pojedinosti
pogledajte "Digital Out (Optical)" ( stranica 37).

Prikljuãivanje digitalne audio
opreme

1 Umetnite Analogni kontroler (DUALSHOCK®2) u ulaz za
kontrolere konzole.

Napomena
Neki naslovi softvera odre∂uju koji se ulaz za kontroler mora koristiti.
Pogledajte upute koje se isporuãuju s televizorom za pojedinosti.

Prikljuãivanje kontrolera

12 Prikljuãivanje digitalne audio opreme

DIGITAL IN

OPTICAL

StraÏnji dio konzole

Prikljuãeni uredaj

Optiãki digitalni kabel koji se  
moÏe kupiti u trgovini

MEMORY CARD

Prednji dio konzole

Analogni kontroler 
(DUALSHOCK®2)



13Prikljuãivanje AC adaptera i mreÏnog kabela

Upozorenje
• Utiãnica se treba nalaziti blizu ure∂aja i biti na lako pristupaãnom

mjestu.
• Nemojte spajati mreÏni kabel u elektriãnu utiãnicu dok niste spojili

sve ostalo.

1 Prikljuãite mreÏni kabel na AC adapter.

2 Ukljuãite prikljuãak AC adaptera u ! DC IN 8.5 V
prikljuãak na straÏnjem dijelu konzole.

Prikljuãivanje AC adaptera i
mreÏnog kabela

3 Utaknite mreÏni kabel u elektriãnu utiãnicu.

=/1 indikator (ukljuãeno/mirovanje) na prednjem dijelu konzole
svijetlit çe crveno i time pokazivati kako je konzola u stanju
mirovanja.

HR
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AC adapter

MreÏni kabel

StraÏnji dio konzole

AC adapter

 DC IN 8.5V prikljuãak!

StraÏnji dio konzole

MreÏni kabel
U elektriãnu utiãnicu

U nekim regijama i drÏavama 
mogu se koristiti elektriãne 
utiãnice razliãite od one koja 
je prikazana na slici.

RESET

Prednji dio konzole
]/1 indikator



Nemojte ukljuãivati konzolu dok niste dovr‰ili ove korake. Za
pojedinosti pogledajte upute koje ste dobili sa svojim
televizorom.
• Ukljuãite televizor.
• Odaberite odgovarajuçi video izlaz na televizoru.

1 Provjerite svijetli li =/1 indikator (ukljuãeno/mirovanje) na
prednjem dijelu konzole crveno.

2 Pritisnite =/1 tipku (ukljuãeno/mirovanje)/RESET na
prednjem dijelu konzole.
=/1 indikator na prednjem dijelu konzole svijetlit çe zeleno, a
na televizoru çe se prikazivati indikator izlaza konzole.

Ukljuãivanje konzole

Prije ukljuãivanja konzole

Ukljuãivanje i iskljuãivanje
konzole

Napomene
• Prvi put kad ukljuãite konzolu nakon kupnje, prikazat çe se izbornici

za postavke "Language", "Time Zone" i"Daylight Savings Time
(Summer Time)" . Za dovr‰etak postavki slijedite upute na zaslonu.

• Ako konzolu prikljuãite na wide-screen televizor, podesite "Screen
Size" u izborniku System Configuration ( stranica 37).

1 Pritisnite i drÏite =/1 tipku/RESET na prednjem dijelu
konzole dulje od sekunde.
=/1 indikator çe svijetliti crveno i time pokazivati kako je
konzola u‰la u stanje mirovanja.

Upozorenje
Napajanje nije potpuno iskljuãeno kad je konzola u stanju mirovanja.
Ako ne planirate koristiti konzolu dulje vrijeme, izvucite mreÏni kabel
iz elektriãne utiãnice.

Iskljuãivanje konzole

14 Ukljuãivanje i iskljuãivanje konzole

RESET

Prednji dio konzole

=/1/tipka/RESET

=/1 indikator

RESET

Prednji dio konzole

=/1/tipka/RESET

=/1 indikator



15Igranje igre

Igranje igre
Igre

1 Ukljuãite konzolu ( stranica 14).
Glavni izbornik je prikazan ( stranica 35).

2 Pritisnite tipku A (otvaranje) na prednjem dijelu konzole.
Otvara se poklopac diska.

3 Stavite disk u konzolu.
Disk stavite u uloÏnicu tako da je strana s oznakom okrenuta
prema gore. Lagano pritisnite dok disk ne sjedne na mjesto.

Poãetak igre

HR
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Disk stavite u konzolu tako da je strana 
s oznakom okrenuta prema gore. Lagano 
pritisnite dok disk ne sjedne na mjesto.

 
Postavite disk tako da su sva tri 
jezička iznad površine diska.

Poklopac uloÏnice diska

 tipka A e diska =/1/e diska

Provjerite jesu li povezivanja s televizorom i audio opremom
izvedena pravilno i jesu li izvr‰ene mjere opreza.
• "Mjere opreza" ( stranica 4)
• "Prikljuãivanje na televizor" ( stranica 9)
• "Prikljuãivanje kontrolera" ( stranica 12)
• "Prikljuãivanje AC adaptera i mreÏnog kabela"

( stranica 13)

Napomena
Za igranje online igara prvo se morate spojiti i podesiti mreÏu. Za
pojedinosti pogledajte "Spajanje na mreÏu" ( stranica 42).

Prije igranja igre



4 Zatvorite poklopac uloÏnice diska.
Pritisnite sredinu poklopca diska. Igra çe poãeti, kada se
poklopac diska zatvori

Napomene
• Igru moÏete pokrenuti i iz izbornika Browser ( stranica 35).
• Ako konzolu ukljuãite nakon umetanja diska, igra çe se pokrenuti

automatski.

Za resetiranje igre
Pritisnite =/1 tipku (ukljuãeno/mirovanje)/RESET na prednjem
dijelu konzole. Nemojte sluãajno pritisnuti =/1 tipku/RESET
tijekom igranja igre, jer bi to moglo resetirati igru.

Oprez
Prije va∂enja diska provjerite je li se disk sasvim zaustavio. Ne
dirajte disk ako se okreçe, jer to moÏe prouzroãiti ozljede, o‰teçenja
diska ili neispravan rad konzole.

1 Pritisnite tipku A na prednjem dijelu konzole.

Kraj igre

2 Uklonite disk.
Pritisnite crni sredi‰nji dio konzole i zatim podignite disk za
rubove.

3 Zatvorite poklopac uloÏnice diska.

4 Pritisnite =/1 gumb /RESET.
Glavni izbornik je prikazan ( stranica 35).

Promjena diskova za igru

1 Otvorite poklopac uloÏnice diska i izvadite disk.
Pri va∂enju diska, pritisnite crni sredi‰nji dio nosaãa diska i
zatim podignite disk za rubove.

2 Umetnite disk.

3 Zatvorite poklopac uloÏnice diska i resetirajte konzolu.
Zapoãet çe nova igra.

Napomena
Ne morate iskljuãivati konzolu kad mijenjate igre.

16 Igranje igre

Pritisnite crni sredi‰nji  
dio nosaãa diska.

 

Pritisnite sredinu poklopca diska.
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Analogni kontroler (DUALSHOCK®2) opremljen je s funkcijom
gumba osjetljivog na pritisak. Tako∂er ima funkciju vibracije.

Nazivi dijelova

* Analogne palice za lijevo i desno ilitipke L3 i R3 funkcioniraju samo u
analognom naãinu rada (indikator: crveno).

* Tipke L3 i R3 funkcioniraju kad se pritisnu analogne palice.

Napomena
Prije kori‰tenja Analognog kontrolera
(DUALSHOCK®2), s ukljuãenom konzolom,
jednom palãevima zarotirajte analogne palice
za lijevo i desno prije poãetka igre. Nemojte
savijati analogne palice nego ih rotirajte kao da
crtate krug kako je prikazano 
u dijagramu.

Kori‰tenje Analognog kontrolera
(DUALSHOCK®2)

O promjeni naãina rada
Tipka za ANALOGNI naãin rada moÏe se koristiti za prebacivanje izme∂u
dva naãina rada. Prebacite na odgovarajuçi naãin rada. Uzmite u obzir,
me∂utim, da neki naslovi softvera ovo pode‰avanje izvode automatski.

Napomene
• Pri kori‰tenju Analognog kontrolera u digitalnom naãinu rada,

analogne palice za lijevo i desno ne funkcioniraju. Tako∂er, funkcija
tipke osjetljive na pritisak je iskljuãena.

• Ovisno o softveru, naãine rada moÏda neçete moçi prebacivati ãak i
ako pritisnete tipku za ANALOGNI naãin rada.

O analognim kontrolama
• Pri igranju softverskih naslova za PlayStation®2 format,

moÏete koristiti sve tipke u analognom naãinu rada osim tipke
START, SELECT, L3 i R3.

• Pri igranju igara za PlayStation® format samo se analogne
palice za lijevo i desno mogu koristiti u analognom naãinu
rada.

Napomena
Ovisno o softveru, tipke za kori‰tenje u analognom naãinu rada mogu
biti ograniãene. Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste dobili sa
softverom.

O funkciji vibracije
Funkcija vibracije moÏe se postaviti na ON ili OFF u izborniku
opcija softvera.

Napomena
Ovisno o softveru, funkcija vibracije moÏe se automatski postaviti na
"On".
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Tipka SELECT

Tipka L2

Tipka L1

Tipka za  
kretanje

Indikator  
nacina rada
Tipka za ANALOGNI  
nacin rada

Tipka START

Tipka R2

Tipka R1

 tipka

tipka

tipka

tipka

Analogna palica -  
desno/ tipka R3*

Analogna palica -  
lijevo/ tipka L3*

 

Digitalni naãin rada  
(indikator: iskljuãeno)

Analogni naãin rada  
(indikator: crveno)



MoÏete tako∂er koristiti Analogni kontroler (DUALSHOCK®)
(SCPH-110 E) s PlayStation®2 konzolom, ali se funkcije tipke u
analognom naãinu rada mogu razlikovati od onih Analognog
kontrolera (DUALSHOCK®2). Samo se analogne palice za lijevo i
desno mogu koristiti u analognom naãinu rada.

Napomena
Ne podrÏavaju svi softverski naslovi za PlayStation®2 format kori‰tenje
Analognog kontrolera (DUALSHOCK®) (SCPH-110 E). Analogni kontroler
(DUALSHOCK®2) treba se koristiti u tim sluãajevima.

O kori‰tenju Analognog kontrolera
(DUALSHOCK®) (SCPH-110 E)

Pomoçu memorijske kartice moÏete spremati i uãitavati podatke
o igri. MoÏete tako∂er izbrisati podatke o igri ili kopirati podatke
o igri s jedne memorijske kartice na drugu.

Dvije su vrste memorijskih kartica. Odaberite memorijsku karticu
pogodnu za softver koji se koristi.

O vrstama memorijskih kartica

Kori‰tenje memorijskih kartica

18 Kori‰tenje memorijskih kartica

Vrsta memorijske kartice Kompatibilan softver Kapacitet memorije

Memorijska kartica (8MB) Softver za Oko 8 MB
(za PlayStation®2) PlayStation®2 format
(SCPH-10020 E)

Memorijska kartica Softver za 15 memorijskih
(SCPH-1020 E) PlayStation® format blokova (oko 120 KB)

Napomena
Memorijska kartica (8 MB) (za PlayStation®2) koristi "MagicGate",
tehnologiju koja pomaÏe za‰tititi autorski sadrÏaj ‰ifriranjem podataka i
provjerom autentiãnosti hardvera.

je naziv tehnologije za‰tite autorskih prava koju je
razvila tvrtka Sony Group.

ne jamãi kompatibilnost s ostalim proizvodima
koji nose za‰tiçenu oznaku "MagicGate". 
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Umetnite memorijsku karticu u otvor MEMORY CARD na
prednjem dijelu konzole.

Napomena
Neki naslovi softvera odre∂uju koji otvor MEMORY CARD treba koristiti.
Pogledajte upute koje se isporuãuju s televizorom za pojedinosti.

Postupak spremanja ili uãitavanja moÏe se razlikovati ovisno o softveru.
Pojedinosti potraÏite u uputama koje se isporuãuju s televizorom.

1 U izborniku Browser ( stranica 35), tipke za kretanje
koristite za odabir ikone za memorijsku karticu koju Ïelite
koristiti za kopiranje ili brisanje podataka i zatim pritisnite 
tipku .

2 Odaberite ikonu za podatke koje Ïelite kopirati ili izbrisati i
zatim pritisnite tipku .

Kopiranje ili brisanje podataka o igri

Spremanje ili uãitavanje podataka o igri

Umetanje memorijske kartice 3 Odaberite "Copy" ili "Delete", zatim pritisnite tipku .
Prilikom kopiranja podataka o igri provjerite jesu li dvije
memorijske kartice umetnute u konzolu. Ako ste odabrali
"Delete" prije∂ite na korak 5.

4 Odaberite odredi‰te i zatim pritisnite tipku .

5 Odaberite "Yes"i zatim pritisnite tipku .
Prilikom kopiranja ili brisanja podataka nemojte vaditi
memorijske kartice.

6 Kad je kopiranje ili brisanje dovr‰eno pritisnite tipku .

Napomene
• Za pregled informacija o stavci podataka o igri, odaberite ikonu za

podatke i zatim pritisnite tipku za provjeru pojedinosti.
• Kompatibilnost izme∂u softvera i memorijskih kartica:

- Ne moÏete spremiti ili kopirati softver za PlayStation®2 format na
memorijsku karticu (SCPH-1020 E).

- Ne moÏete spremiti podatke o igrama za PlayStation® format na
memorijsku karticu (8 MB) (za PlayStation®2). MoÏete, me∂utim,
kopirati podatke o igrama za PlayStation® format s memorijske
kartice (SCPH-1020 E) na memorijsku karticu (8 MB) (za
PlayStation®2) u svrhu spremanja. Uzmite u obzir da se takvi podaci
o igrama ne mogu uãitati izravno s memorijske kartice (8MB) (za
PlayStation®2).
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MEMORY CARD

Prednji dio konzole



1 Ukljuãite konzolu i umetnite disk ( stranica 15).
Slijedite korake 1 do 4 "Poãetka igre".
Prikazuju se redni brojevi glazbenih zapisa.

2 Pomoçu tipke za kretanje odaberite glazbeni broj koji Ïelite
reproducirati i pritisnite tipku .
Reprodukcija zapoãinje.

Napomene
• Ako okrenete konzolu nakon ‰to umetnete disk, glazbeni brojevi

prikazuju se automatski.
• Reprodukciju moÏete tako∂er zapoãeti iz izbornika Browser

( stranica 35).

Oprez
Za reprodukciju audio CD-a snimljenog u DTS formatu ure∂aj
morate spojiti pomoçu DTS dekodera na DIGITAL OUT (OPTICAL)
prikljuãak ( stranica 12). Uzmite u obzir da se moÏe zaãuti izrazito
snaÏan zvuk ako ure∂aj nema DTS dekoder ili ako je spojen na AV
MULTI OUT prikljuãak.

Reprodukcija CD-a

Reprodukcija audio CD-a
Audio CD-i

Pomoçu tipke za kretanje odaberite ikonu za Ïeljeni glazbeni
broj i zatim pritisnite tipku .

Rad s CD-om tijekom reprodukcije

20 Reprodukcija audio CD-a

Ikona (tipka*) Funkcija

. (tipka L1) Prelazak na poãetak tekuçeg ili prethodnog 
glazbenog broja

m (tipka L2) Brzo pretraÏivanje prema natrag

M (tipka R2) Brzo pretraÏivanje prema naprijed

> (tipka R1) Prelazak na poãetak sljedeçeg glazbenog broja

N (tipka START) Poãetak reprodukcije

X (tipka START) Pauza reprodukcije

x (tipka SELECT) Prekini reprodukciju

* MoÏete upravljati izravno pritiskom tipke analognog kontrolera
(DUALSHOCK®2).

Napomena
MoÏete tako∂er koristiti DVD daljinski upravljaã (za PlayStation®2)
(prodaje se odvojeno).

1 Pomoçu tipke za kretanje odaberite x i zatim pritisnite 
tipku .
Reprodukcija se prekida. Pritisnite tipku A (otvaranje) na
prednjem dijelu konzole za va∂enje diska.

Zavr‰etak reprodukcije audio CD-a
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MoÏete odabrati "Play Mode" i "Repeat".

Reprodukcija u razliãitim naãinima rada 5 Odaberite ikonu audio CD-a i zatim pritisnite tipku .
Prikazuju se glazbeni brojevi, a u donjem lijevom dijelu
zaslona pojavljuje se opcija postavke.

6 Odaberite Ïeljeni glazbeni broj i pritisnite tipku .
Reprodukcija zapoãinje.

Napomene
• Izborniku Play Options moÏete pristupiti i iz izbornika koji prikazuje

glazbene brojeve tako da odaberete ikonu Audio CD u gornjem
lijevom kutu zaslona i pritisnetetipku .

• MoÏete istodobno odabrati "Play Mode" i "Repeat" 
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Play Mode Normal Reproducira glazbene brojeve kako su snimljeni na CD-u

Program Reproducira glazbene brojeve odre∂enim redoslijedom

Shuffle Reproducira glazbene brojeve sluãajnim redoslijedom

Repeat Off Ne ponavlja cijeli CD

All Ponavlja sve glazbene brojeve

1 Ponavlja glazbeni broj

1 U izborniku Browser ( stranica 35), za odabir ikone audio
CD-a koristite tipke za kretanje i zatim pritisnite tipku .
Prikazuje se izbornik Play Options.

2 Odaberite "Play Mode" ili "Repeat" i zatim pritisnite tipku .

3 Odaberite Ïeljenu postavku i zatim pritisnite tipku .
Ako odaberete "Program", prikazat çe se zaslon za odre∂eni
redoslijed glazbenih brojeva. Odaberite glazbene brojeve
koje Ïelite slu‰ati.

4 Pritisnite tipku .
Prikazuje se izbornik Browser.



DVD ure∂ajem moÏete upravljati na sljedeçi naãin.
• Pomoçu izbornika Control Panel na zaslonu
• Izravno upravljanje pomoçu Analognog kontrolera

(DUALSHOCK®2)
• Kori‰tenjem DVD daljinskog upravljaãa (za PlayStation®2)

(prodaje se odvojeno)

Sljedeçe upute pretpostavljaju kori‰tenje izbornika Control
Panel za upravljanje DVD ure∂ajem. Neke operacije mogu biti
drugaãije ovisno o naãinu koji se koristi.

Napomene
• Za pojedinosti o reprodukciji DVD-a, pogledajte upute koje se

isporuãuju s DVD-om.
• PlayStation®2 konzola reproducira sadrÏaj diska kako je snimljen u

DVD softveru. Uzmite u obzir da sve funkcije nisu dostupne na svim
DVD-ima.

Gledanje DVD-a
DVD-i

1 Zapoãnite reprodukciju DVD-a ( stranica 24).

2 Pritisnite tipku SELECT.
Prikazuje se izbornik Control Panel. Ako ponovo pritisnete
tipku SELECT, prikaz çe promijeniti svoj poloÏaj na zaslonu.

3 Pomoçu tipke za kretanje odaberite ikonu i zatim pritisnite
tipku .

Napomena

Za iskljuãivanje izbornika Control Panel pritisnite tipku SELECT (jedanput
ili dvaput) ili pritisnite tipku .

Popis opcija u izborniku Control Panel
MoÏete pristupiti sljedeçim opcijama u izborniku Control Panel.

Kori‰tenje izbornika Control Panel

22 Gledanje DVD-a

Ikona Funkcija

Menu Prikazuje izbornik DVD-Video

Top Menu Prikazuje izbornik DVD-Video



23Gledanje DVD-a
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Ikona Funkcija

Return
Vraça se na prethodno odabrani
zaslon unutar izbornika DVD-a

Audio Options
Prikazuje i mijenja audio opcije na
DVD-ima s vi‰estrukim audio 
glazbenim brojevima

Angle Options
Prikazuje i mijenja kutove gledanja 
DVD-ima snimljenim s opcijama
vi‰estrukih kutova

Subtitle Options Prikazuje i mijenja opcije titlova na
DVD-ima s opcijama titlova

Prijelaz na odabrani naslov, poglavlje
Go To ili navedeno vrijeme i zapoãinje

reprodukciju ( stranica 24)

Prikazuje i mijenja opcije za jezik, kvalitetu
Setup slike, razinu Parental Control (roditeljskog

nadzora), audio, itd. ( stranica 28)

Prikazuje tekuçi naslov ili broj poglavlja,Time Display
proteklo vrijeme, itd. ( stranica 25)

Help Prikazuje tipku za izravan pristup funkcijama
analognog kontrolera (DUALSHOCK®2)

Go to Chapter Koristi se za unos broja poglavlja koji Ïelite
reproducirati ( stranica 24)

Previous/Next Povratak/prijelaz na poãetak tekuçeg,
prethodnog ili sljedeçeg poglavlja

Reprodukcija s brzim pretraÏivanjem
Search natrag/naprijed na zaslonu kako biste lak‰e

prona‰li odre∂eni prizor ( stranica 25)

Slow Odabir usporene reprodukcije prema 
naprijed/natrag.

Icon Function

N Play Zapoãinje reprodukciju

X Pause Pauza reprodukcije

x Stop Prekida reprodukciju ( stranica 24)

Pode‰avanje dijela zapisa i pokretanje
A-B Repeat reprodukcije odabranog prizora

( stranica 27)

Shuffle Play Zapoãinje reprodukciju naslova ili poglavlja
sluãajnim redoslijedom ( stranica 27)

Program Play Zapoãinje reprodukciju naslova ili poglavlja
programiranim redoslijedom( stranica 26)

Ponavljanje reprodukcije svih
Repeat Play naslova na disku ili jednog naslova

ili jednog poglavlja ( stranica 27)

Za DVD-RW diskove (naãin rada VR), za
Original/Play List reprodukciju odabire sadrÏaj Original ili

Play List ( stranica 26)

Clear Bri‰e odabrane brojeve ili naãine rada
reprodukcije ( stranica 28)

Napomene
• MoÏete koristiti " " za provjeru opcija kojima se moÏe pristupiti

izravno pomoçu tipke analognog kontrolera. Za izravan pristup
opcijama pomoçu kontrolera iskljuãite prikaz izbornika Control Panel.

• Ovisno o naãinu reprodukcije, neke opcije moÏda nisu dostupne ili se
ne mogu podesiti.



1 Ukljuãite konzolu i umetnite disk ( stranica 15).
Slijedite korake 1 do 4 "Poãetka igre". Reprodukcija
zapoãinje.

Napomene
• Ako ukljuãite konzolu nakon umetanja diska, reprodukcija çe zapoãeti

automatski.
• Reprodukciju moÏete tako∂er zapoãeti iz izbornika Browser

( stranica 35).

1 Tijekom reprodukcije odaberite x u Control Panelu 
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .
Reprodukcija se prekida. Pritisnite tipku A (otvaranje) na
prednjem dijelu konzole i zatim izvadite disk.

1 Tijekom reprodukcije odaberite x u Control Panelu
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .

2 Odaberite N i zatim pritisnite tipku .
Reprodukcija zapoãinje od toãke na kojoj ste zaustavili disk u
koraku 1.

Za prekid nastavka reprodukcije
Nakon koraka 1 odaberite x i zatim pritisnite tipku .

Reprodukcija DVD-a od toãke na kojoj je
zaustavljen (Resume Play)

Zavr‰etak reprodukcije DVD-a x

Reprodukcija DVD-a

Odabir prizora po broju poglavlja

1 Tijekom reprodukcije odaberite broj Ïeljenog poglavlja u
Control Panelu ( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .
Zapoãinje reprodukcija odabranog poglavlja. Ako Ïelite
reproducirati poglavlje s jednoznamenkastim brojem (tj. 1-9),
prvo unesite nulu. Na primjer, unesite kao "01".

Odabir prizora po broju naslova, broju poglavlja ili
navo∂enjem vremena

1 Tijekom reprodukcije odaberite u Control Panelu 
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .

2 Odaberite stavku, zatim pritisnite tipku .

Odabir odre∂enog prizora za reprodukciju

24 Gledanje DVD-a

Title Broj naslova

Chapter Broj poglavlja

C XX:XX:XX Proteklo vrijeme reprodukcije poglavlja (ili naslova)
(or T XX:XX:XX)

3 Odaberite brojeve za Ïeljeni prizor i zatim pritisnite tipku .
Zapoãinje reprodukcija odabranog poglavlja.
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MoÏete pretraÏivati prema naprijed ili prema natrag za brzo
lociranje odre∂ene toãke na DVD-u.

1 Tijekom reprodukcije odaberite ili u Control Panelu 
( stranica 22) i zatim pritisnite i zadrÏite tipku .
Brzina pretraÏivanja se mijenja, kako je niÏe prikazano, kad
pritisnete tipku za kretanje prema gore ili dolje dok drÏite
tipku .
• Search 3
• Search 2
• Search 1
• Slow

2 Otpustite tipku kad do∂ete do toãke koju traÏite.
Reprodukcija se vraça na normalnu brzinu.

Napomena
Za kori‰tenje Analognog kontrolera za pretraÏivanje tijekom
reprodukcije, pritisnite i zadrÏite tipku L2 ili R2 za poãetak pretraÏivanja.
Za promjenu brzine koristite tipke za kretanje. Otpustite tipku L2 ili R2
kad do∂ete do toãke koju ste traÏili. 

TraÏenje odgovarajuçe toãke na DVD-u
(PretraÏivanje) Mogu se prikazati informacije poput tekuçeg broja naslova i

proteklog vremena.

1 Tijekom reprodukcije odaberite u Control Panelu
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .
Svaki put kad pritisnete tipku prikaz se mijenja kako je
niÏe prikazano.

Prikaz informacija o reprodukciji 
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Title X Chapter X C - XX:XX:XX Proteklo vrijeme tekuçeg poglavlja

Title X Chapter X C - XX:XX:XX Preostalo vrijeme tekuçeg poglavlja

Title X Chapter X T - XX:XX:XX Proteklo vrijeme tekuçeg naslova

Title X Chapter X T - XX:XX:XX Preostalo vrijeme tekuçeg naslova

(Off)



Pri kori‰tenju DVD-RW diska (naãin rada VR), moÏete odabrati
vrstu naslova koju Ïelite reproducirati.

1 Kad je reprodukcija zaustavljena, odaberite u
Control Panelu ( stranica 22) i zatim pritisnite gumb .
Original i Play List birat çe se naizmjenice svaki put kad
pritisnete tipku .

Odabir Original ili Play List za DVD-RW
reprodukciju

Pomoçu razliãitih naãina rada reprodukcije moÏete reproducirati
naslove ili poglavlja Ïeljenim slijedom ili ponavljati reprodukciju
odre∂enog prizora. âetiri su naãina rada reprodukcije:
• Program Play ( stranica 26)
• Shuffle Play ( stranica 27)
• Repeat Play ( stranica 27)
• A-B Repeat ( stranica 27)

Sljedeçe upute pretpostavljaju kori‰tenje Control Panela
( stranica 22) za upravljanje DVD ure∂ajem.

Napomene
• MoÏete koristiti kombinacije naãina Program Play, Shuffle Play i

Repeat Play. Uzmite u obzir, me∂utim, da neke opcije naãina Shuffle
Play ili Repeat Play moÏda nisu dostupne ovisno o kombinaciji.

• PlayStation®2 konzola reproducira sadrÏaj diska kako je snimljen u
DVD softveru.

MoÏete naãiniti programe za reprodukciju naslova i poglavlja
bilo kojim redoslijedom.

1 Tijekom reprodukcije odaberite u Control Panelu 
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku .

2 Odaberite broj programa i zatim pritisnite tipku .
Ako programi nisu pode‰eni, jedina çe opcija biti "1. Title".

3 Odaberite broj naslova i zatim pritisnite tipku .

Program Play

Razni naãini reprodukcije

26 Razni naãini reprodukcije

Original Reproducira sadrÏaj izvorno snimljenim redoslijedom

Play List Reproducira zadani  sadrÏaj. Play List je zadana postavka.

Napomene
• Slow-motion reprodukcija obrnutim redoslijedom nije dostupna za

DVD-RW diskove (naãin rada VR).
• Ova se funkcija ne moÏe koristiti s funkcijom Resume Play. Poni‰tite

Resume Play ( stranica 24) prije odabira ove funkcije.
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4 Odaberite broj poglavlja i zatim pritisnite tipku .
Za reprodukciju svih poglavlja odaberite "All". Ponovite
korake 2 do 4 za postavljanje ostalih naslova ili poglavlja.

5 Pritisnite tipku START.
Program Play zapoãinje.

Napomena
Postavka se neçe poni‰titi nakon ‰to Program Play zavr‰i.

Ovu opciju moÏete postaviti za naizmjeniãnu reprodukciju svih
naslova ili poglavlja snimljenih na disk. Redoslijed reprodukcije
bit çe razliãit svaki put kad se koristi Shuffle Play.

1 Odaberite u Control Panelu ( stranica 22) 
i zatim pritisnite tipku .
Svaki put kad pritisnete tipku prikaz se mijenja kako je
niÏe prikazano.

Shuffle Play

Ovu opciju moÏete podesiti za ponavljanje reprodukcije naslova
ili poglavlja.

1 Odaberite u Control Panelu ( stranica 22) i zatim
pritisnite tipku .
Svaki put kad pritisnete tipku prikaz se mijenja kako je
niÏe prikazano.

Repeat Play
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Title Shuffle Reproducira naslove sluãajnim redoslijedom

Chapter Shuffle Reproducira poglavlja sluãajnim redoslijedom

Shuffle Off Poni‰tava Shuffle Play

2 Odaberite N i zatim pritisnite tipku .

Disc Repeat Ponavlja reprodukciju svih naslova

Title Repeat Ponavlja reprodukciju jednog naslova

Chapter Repeat Ponavlja reprodukciju jednog poglavlja

Repeat Off Poni‰tava Repeat Play

2 Odaberite N i zatim pritisnite tipku .

MoÏete podesiti ponavljanje reprodukcije odre∂enog prizora.

1 Tijekom reprodukcije, odaberite u Control Panelu
( stranica 22) i zatim pritisnite tipku na toãki na kojoj
Ïelite zapoãeti ponavljanje reprodukcije.
Poãetna toãka (toãka A) je pode‰ena.

2 Pritisnite tipku na toãki na kojoj Ïelite zavr‰iti
ponavljanje reprodukcije.
Pode‰ena je zavr‰na toãka (toãka B) i zapoãinje ponavljanje
reprodukcije odjeljka od A do B.

A-B Repeat



Poni‰tava naãine rada reprodukcije radi nastavka normalne
reprodukcije.

1 Odaberite u Control Panelu ( stranica 22) i zatim
pritisnite tipku .
Prikazuje se obavijest "Play mode contents cleared" i
konzola se vraça na normalnu reprodukciju.

Napomena
Ako je postavljena kombinacija vi‰e naãina rada reprodukcije, svi se
naãini rada reprodukcije poni‰tavaju.

Poni‰tavanje naãina rada reprodukcije 

MoÏete koristiti Control Panel za pode‰avanje DVD ure∂aja,
poput jezika za titlove, audio jezika i razine Parental Control
(roditeljskog nadzora).

Napomene
• Neki DVD-i ne podrÏavaju sve postavke. PlayStation®2 konzola

reproducira sadrÏaj diska kako je snimljen u DVD softveru. Ako DVD
ne podrÏava navedene funkcije, postavke neçete moçi promijeniti.

• Sljedeçe opcije nisu dostupne tijekom reprodukcije ili naãina Resume
Play ( stranica 24). Poni‰tite Resume Play prije promjene ovih
postavki.
- "Menu", "Audio" i "Subtitles" u izborniku Language Setup
- "TV Type" i "Progressive" u izborniku Screen Setup
- "Parental Control" u izborniku Audio Setup
- "DTS" i "Audio Track Auto Select Mode" u izborniku Audio Setup

MoÏete promijeniti postavke DVD ure∂aja pomoçu sljedeçeg
postupka:

1 Odaberite u Control Panelu  ( stranica 22) i zatim
pritisnite tipku .
Prikazuje se ikona Setup.

2 Odaberite ikonu za postavku koju Ïelite promijeniti i
pritisnite tipku .
Prikazuju se trenutne postavke za svaku stavku.

3 Odaberite Ïeljenu stavku, a zatim pritisnite tipku .
Opcija na izborniku postaje aktivna i moÏe se odabrati.

Pode‰avanje postavki DVD
ure∂aja

28 Pode‰avanje postavki DVD ure∂aja
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4 Odaberite Ïeljenu postavku, a zatim pritisnite tipku .
Pode‰avanje stavke je zavr‰eno. Za detalje pogledajte upute
za svaku stavku ( stranice 29 do 34).

Napomene
• Zadana postavka za svaku stavku na izborniku je podcrtana u niÏe

navedenom obja‰njenju.
• Za povratak na Control Panel nakon postavljanja pritisnite gumb

SELECT (odabir).
• Postavke se spremaju kad uãinite ne‰to od sljedeçeg:

- Zaustavljanje reprodukcije (ukljuãujuçi zaustavljanja Resume Play
(Nastavka reprodukcije))

- Otvorite poklopac diska

U izborniku "Language Setup" moÏete izabrati jezik za DVD
izbornik, zvuk i titlove. Ako odaberete jezik koji nije podrÏan na
DVD-u, automatski çe se odabrati jedan od podrÏanih jezika.

Pode‰avanje opcija za jezike

U izborniku Screen Setup (Postavke zaslona) moÏete podesiti
veliãinu zaslona (omjer slike) i druge opcije koje utjeãu na
kvalitetu slike.

Vrsta televizora
Omjer slike moÏete podesiti kako bi se podudarala s ekranom
prikljuãenog televizora.

Pode‰avanje opcija za TV zaslon
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Menu Odabire jezik za DVD izbornik

Audio Odabire jezik za audio zapis DVD-a

Subtitles Odabire jezik za titlove na DVD-u

Napomena
Ako za titlove odaberete "Audio Follow" jezik za titlove çe se automatski
podesiti na jezik koji je odabran za audio zapis DVD-a.

16:9 Odaberite ovu opciju ako koristite wide-screen 
televizor ili standardni televizor s posebnom 16:9/wide
funkcijom.

4:3 Letter Box Odaberite ovu opciju ako koristite standardni televizor.
Ova postavka prikazuje ‰iroku sliku s marginama na
gornjem i donjem dijelu ekrana

4:3 PAN SCAN Odaberite ovu opciju ako koristite standardni televizor.
Ova postavka prikazuje sliku koja je prilago∂ena visini
ekrana, a dijelovi koji ne stanu s lijeve i desne strane su
izrezani.

Napomena
Kad postavite "Progressive" na "On", "TV Type" se automatski postavlja
na "16:9".



DNR (Digital Noise Reduction)
Ovu postavku moÏete koristiti za izo‰travanje te za ãi‰çenje
slike.

Napomene
• "DNR2" je bolji za izo‰travanje slike od "DNR1", ali u nekim

sluãajevima moÏe doçi do zaostajanja slike. Ako se to dogodi
odaberite "Off" (Iskljuãeno).

• DNR funkcija na nekim DVD-ima moÏe dati samo ograniãene rezultate.
• Kad postavite "Progressive" (Progresivno) na "On" (Ukljuãeno), "DNR"

se automatski iskljuãuje i ne moÏe se ukljuãiti.

Outline Sharpening (Izo‰travanje obrisa)
Obrise slike na ekranu moÏete ublaÏiti ili izo‰triti. ·to je
vrijednost vi‰a to je obris o‰triji. U pravilu odaberite "0".

Napomena
Ovisno o DVD-u izo‰travanje obrisa moÏe dati ograniãene rezultate.

Display (Prikaz)
Tijekom reprodukcije moÏete na par sekundi prikazati
informacije o statusu reprodukcije u gornjem desnom uglu
ekrana.

On Informacije o statusu reprodukcije çe se prikazati na nekoliko sekundi.

Off Informacije o statusu reprodukcije nisu prikazane

• -2 • -1 • 0 • +1 • +2

Off DNR se ne koristi.

DNR1 Poveçava kvalitetu slike

DNR2 Poveçava kvalitetu slike (maksimum)

Progressive (Progresivno)
MoÏete prikazati sliku tako da se sve linije aÏuriraju odjednom.
U veçini sluãajeva to daje ãistu sliku bez titranja. Ova znaãajka
je dostupna samo ako va‰ TV i AV kabel* podrÏavaju
progresivno skeniranje (480p).
* Komponentni AV kabel (za PlayStation®2) (prodaje se odvojeno) je

kompatibilan s progresivnim skeniranjem.

* Progresivno skeniranje na DVD ure∂aju je dostupno samo kod
reprodukcije diska koji je snimljen u NTSC formatu i prikaza slike na
televizoru koji podrÏava progresivno skeniranje (480p).

Napomene
• Ako je kvaliteta slike smanjena ili slika nije prikazana postavite

"Progressive" na "Off" kad je konzola prikljuãena na televizor bez
potrebne opreme. Ako za takav televizor nehotice postavite ovu opciju
na "On", kvaliteta slike se moÏe smanjiti ili se slika neçe prikazati. Za
poni‰tavanje ove postavke slijedite ove korake:
1 Provjerite je li DVD u konzoli.
2 Pritisnite tipku =/1 (ukljuãeno/mirovanje)/RESET (resetiranje) na

prednjoj strani konzole. Nakon toga pritisnite i zadrÏite tipku START
(poãetak) na analognom kontroleru (DUALSHOCK®2) u prikljuãku 1
za kontroler dok se ne prikaÏe DVD slika. Postavka "Progressive" je
vraçena na "Off" ‰to omoguçava da se DVD slika normalno prikaÏe.
Ovu postavku moÏete i poni‰titi pomoçu opcije "Clear Progressive
Setting" (Poni‰ti postavku za progresivno)( stanici 40) u izborniku
Version Information.

• DVD-i mogu sadrÏavati video-materijale i filmske materijale koji koriste
razliãit broj slika u sekundi. Kod reprodukcije video-materijala uz
progresivno skeniranje neke slike mogu izgledati neprirodno. Ako se
to dogodi, postavite "Progressive" na "Off" i materijal gledajte u
standardnom naãinu.

• Kad postavite "Progressive" na "On", "TV Type" ( stranica 29) se
automatski postavlja na "16:9".

On Odaberite ovu opciju kad je konzola prikljuãena na televizor koji 
podrÏava  progresivno skeniranje (480p).*

Off Odaberite ovu opciju kad je konzola prikljuãena na standardni 
televizor.

30 Pode‰avanje postavki DVD ure∂aja
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• SadrÏaj DVD-RW diska (VR naãin rada) se moÏe gledati samo u
standardnom formatu slike. Opcija "Progressive" nije dostupna kod
reprodukcije takvih sadrÏaja.

Naãin rada Pause
Ovu opciju moÏete koristiti za pode‰avanje statusa slike kad je
reprodukcija zaustavljena.

Parental Control
U nekim regijama reprodukcija nekih DVD sadrÏaja moÏe biti
ograniãena prema dobnoj skupini i drugim faktorima. Znaãajku
Parental Control moÏete koristiti za ograniãavanje sadrÏaja koji
se moÏe reproducirati pomoçu va‰e konzole.
·to je vrijednost niÏa to je ograniãenje stroÏe.

Pode‰avanje funkcije Parental Control

1 Odaberite"Parental Control" i pritisnite tipku .
Prikazat çe se zaslon za registraciju zaporke. Ako je zaporka
veç registrirana prikazat çe se zaslon za potvrdu zaporke.

2 Odaberite broj i pritisnite tipku .
Za unos ãetveroznamenkaste zaporke ponovite korak 2. Ako
Ïelite poni‰titi broj, pritisnite tipku . Kod registriranja
zaporke morate je ponovo unijeti radi potvrde.

Auto Slika s elementima koji se kreçu prikazuje se bez podrhtavanja.
U pravilu odaberite tu postavku.

Frame Slika bez elemenata koji se kreçu moÏe se prikazati u visokoj
rezoluciji.

Pode‰avanje korisniãkih opcija

3 Odaberite "Region" i pritisnite tipku .
Prikazat çe se popis regionalnih opcija

4 Odaberite regiju na kojoj çe se temeljiti razina Parental
Control i pritisnite tipku .
Ako odaberete "Other" pogledajte "Popis regionalnih
kodova" ( stranica 32).

5 Odaberite "Level" i pritisnite tipku .
Prikazat çe se popis razina ograniãenja.

6 Odaberite razinu ograniãenja i pritisnite tipku .

Poni‰tavanje znaãajke Parential Control
Kad je DVD reprodukcija zaustavljena prije∂ite na korak 6
odlomka "Pode‰avanje funkcije Parental Control" i postavite
"Level" na "Off".

HR

D
V

D
-i



Popis regionalnih kodova
Za unos regionalnog koda za Parental Control odaberite "Other"
u koraku 4 odlomka "Pode‰avanje funkcije Parental Control"
( stranica 31). Za odabir prvog slova koristite gumbe za
kretanje , a zatim pritisnite tipku za kretanje desno. Nakon toga
odaberite sljedeçe slovo i pritisnite tipku .

Promjena zaporke
U koraku 2 odlomka "Pode‰avanje funkcije Parental Control"
( stranica 31), dovr‰ite sljedeçe korake:

1 Pomoçu tipke za kretanje odaberite "Change Password" i
pritisnite tipku .
Prikazat çe se zaslon za promjenu zaporke.

Regija Kod Regija Kod

Austria AT Malta MT

Belgium BE Netherlands NL

Czech Republic CZ Norway NO

Denmark DK Poland PL

Finland FI Portugal PT

France FR Russia RU

Germany DE Slovakia SK

Greece GR Spain ES

Ireland IE Sweden SE

Israel IL Switzerland CH

Italy IT Turkey TR

Luxembourg LU United Kingdom GB

2 Odaberite broj i pritisnite tipku .
Za unos ãetveroznamenkaste zaporke ponovite korak 2.
Zaporku morate ponovo unijeti radi potvrde.

Reprodukcija diska koji je ograniãen znaãajkom
Parental Control

1 Zapoãnite reprodukciju DVD-a ( stranica 24).
Bit çe zatraÏeno da privremeno promijenite razinu znaãajke
Parental Control kako bi reprodukcija bila omoguçena. To se
u pravilu doga∂a kod pokretanja diska, ali se moÏe dogoditi i
kasnije, ovisno o DVD-u.

2 Pomoçu tipke za kretanje odaberite "Yes" i pritisnite 
tipku .
Prikazat çe se zaslon za unos zaporke.

3 Odaberite broj i pritisnite tipku .
Za unos ãetveroznamenkaste zaporke ponovite korak 3.
Nakon unosa zaporke ponovo çe se pokrenuti reprodukcija.
Kad se DVD reprodukcija zaustavi, razina roditeljskog
nadzora se vraça na originalnu postavku.

Napomene
• Ako zaboravite zaporku pogledajte "Rje‰avanje problema" 

( stranica 52).
• Ako ne postavite zaporku, postavke za Parental Control se ne mogu

mijenjati.
• Neki DVD-i sa znaãajkom Parental Control ne dopu‰taju upotrebu

raznih naãina reprodukcije ( stranice 26 do 27).
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Audio Digital Out
Naãin izlaza audio signala moÏete promijeniti kad spojite
sljedeçe ure∂aje na DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãak.

Oprez
Kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj bez dekodera za Dolby
Digital, DTS ili MPEG, postavite "Dolby Digital", "DTS" i "MPEG" na
"Off". Ako ove opcije postavite na "On" bez potrebnog dekodera,
moÏda neçe biti zvuka ili moÏe doçi do emitiranja iznimno glasnog
‰uma.

Digital Out (Optical)
Ova opcija postavlja vrstu izlaza podataka za DIGITAL OUT
(OPTICAL) prikljuãak.

On Ovu opciju odaberite kad Ïelite da izlazni podaci zvuka (audio
signala) idu preko DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãka. Postavke
za "Dolby Digital", "DTS" i "MPEG" su prikazane.

Off Ovu opciju odaberite kad ne Ïelite da izlazni podaci zvuka idu
preko DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãka. Postavke za "Dolby
Digital", "DTS" i "MPEG" nisu prikazane.

Pode‰avanje opcija zvuka Dolby Digital
Ova opcija postavlja Dolby Digital kao izlazni signal za DIGITAL
OUT (OPTICAL) prikljuãak.

DTS
Ova opcija postavlja DTS kao izlazni signal za DIGITAL OUT
(OPTICAL) prikljuãak.

MPEG
Ova opcija postavlja MPEG AUDIO kao izlazni signal za DIGITAL
OUT (OPTICAL) prikljuãak.

On Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji ima ugra∂eni dekoder za MPEG.

Off Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji nema ugra∂eni dekoder za MPEG.

On Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji ima ugra∂eni dekoder za DTS.

Off Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji nema ugra∂eni dekoder za DTS.

On Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji ima ugra∂eni dekoder za Dolby Digital.

Off Ovu opciju koristite kad je konzola prikljuãena na audio ure∂aj
koji nema ugra∂eni dekoder za Dolby Digital. HR
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Audio Track Auto Select Mode
Ova postavka daje prednost audio zapisu koji sadrÏi najvi‰e
kanala kod reprodukcije DVD-a na kojem je snimljeno vi‰e audio
formata (PCM, Dolby Digital, DTS ili MPEG). Ako PCM, Dolby
Digital, DTS i MPEG imaju isti broj kanala, konzola odabire
audio zapise PCM, Dolby Digital, DTS i MPEG, tim redoslijedom.

Napomene
• Ako postavite "DTS" na "Off" u izborniku "Audio Digital Out" 

( stranica 33), DTS audio zapis se neçe reproducirati.
• Ovisno o DVD-u, audio kanal koji ima prednost je moÏda veç

predodre∂en. U tom sluãaju çe se audio zapis odabrati na temelju
slijeda prioriteta DVD-a.

DVD Volume
Ovu opciju moÏete postaviti ako je audio zapis na DVD-u tih. 
To moÏete podesiti samo kad je "Digital Out (Optical)"
postavljen na "Off" u izborniku "Audio Digital Out" 
( stranica 33).

Oprez
Ako ovu opciju postavite na "+1" ili "+2", moÏe doçi do izobliãenja
zvuka. Ako se to dogodi, promijenite postavku na "Standard".
Tako∂er imajte na umu da prejaki zvuk moÏe o‰tetiti va‰ sluh ili
zvuãnike.

+2 Poveçava glasnoçu (maksimum)

+1 Poveçava glasnoçu

Standard U pravilu odaberite ovu postavku.

On Ima prednost

Off Nema prednost

34 Pode‰avanje postavki DVD ure∂aja



35Prikaz glavnog izbornika

Iz glavnog izbornika moÏete pristupiti informacijama i promijeniti
razliãite postavke. Iz glavnog izbornika moÏete i otvoriti sljedeçe
izbornike. Glavni izbornik se prikazuje kad ukljuãite konzolu u
kojoj nema diska.
• Izbornik Browser ( stranica 35)
• Izbornik System Configuration ( stranica 36)
• Izbornik Version Information ( stranica 39)

1 Ukljuãite konzolu ( stranica 14).
Prikazat çe se glavni izbornik. Imajte na umu da moÏe proteçi
neko vrijeme dok se glavni izbornik ne prikaÏe.

Napomena
Ako ukljuãite konzolu dok je u nju umetnut disk, glavni izbornik se neçe
prikazati. Za prikaz glavnog izbornika pritisnite tipku A (otvaranje) na
prednjoj strani konzole i izvadite disk. Zatim za resetiranje konzole
pritisnite tipku =/1 (ukljuãeno/mirovanje)/RESET (resetiranje).

Prikaz glavnog izbornika
Glavni izbornik

Iz izbornika Browser moÏete uãiniti sljedeçe:
• Kopirati ili izbrisati podatke o igri na memorijskoj kartici
• Zapoãeti igru
• Zapoãeti reprodukciju audio CD-a
• Zapoãeti reprodukciju DVD-a

1 U∂ite u glavni izbornik ( stranica 35).

2 Pomoçu tipke za kretanje odaberite "Browser" i pritisnite
tipku .
Prikazat çe se izbornik Browser

3 Umetnite disk ili memorijsku karticu.
Ikona za medij koji ste umetnuli çe se prikazati u izborniku
Browser.

Kori‰tenje izbornika Browser
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4 Odaberite ikonu i pritisnite tipku .
• Kad odaberete ikonu memorijske kartice prikazat çe se ikone

za podatke spremljene na memorijskoj kartici. Za kopiranje ili
brisanje spremljenih podataka o igri pogledajte "Kopiranje ili
spremanje podataka o igri" ( stranica 19).

• Ako odaberete ikonu za softverski disk formata PlayStation®2
ili PlayStation® pokrenut çe se igra.

• Kad odaberete ikonu za audio CD prikazuje se popis
glazbenih brojeva na CD-u. Pogledajte "Reprodukcija audio
CD-a" ( stranica 20).

• Ako odaberete ikonu za DVD, zapoãet çe reprodukcija diska.

Napomena
Poruka "There is no data" çe se ispisati u izborniku Browser ako u
konzolu nije umetnuta memorijska kartica ili disk.

U izborniku System Configuration (Konfiguracija sustava)
moÏete promijeniti postavke za brojne opcije, ukljuãujuçi prikaz
jezika ili vremena i naãina ulaza za audio ili video podatke.

1 U∂ite u glavni izbornik ( stranica 35).

2 Pomoçu tipke za kretanje odaberite "System Configuration" i
pritisnite tipku .
Prikazat çe se izbornik System Configuration.

3 Odaberite stavku i pritisnite tipku .
Opcija na izborniku postaje aktivna i moÏe se odabrati.

4 Odaberite Ïeljenu postavku, a zatim pritisnite tipku .
Za detalje pogledajte upute za svaku stavku 
( stranice 37 do 38).

Kori‰tenje izbornika System
Configuration

36 Kori‰tenje izbornika System Configuration
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Napomene
• Zadana postavka za svaku stavku na izborniku je podcrtana u niÏe

navedenim obja‰njenjima.
• Promjene svake postavke se spremanju i ostaju aktivne kad iskljuãite

ili resetirate konzolu.

MoÏete podesiti datum i vrijeme. Tipke za kretanje koristite za
pode‰avanje "Year", "Month", "Day", "Hour", "Minute" i
"Second". Postavke poãinju vrijediti kad pritisnete tipku .

Dodatne postavke
Ako pritisnete tipku dok je otvoren izbornik "Clock
Adjustment" moÏete podesiti postavke kao ‰to su "Date
Format" ili "Time Format". Za pode‰avanje svake postavke
koristite tipke za kretanje i tipku .

Time Format Pode‰ava sat na 12-satni ili 24-satni prikaz

Date Format Pode‰ava redoslijed godine, mjeseca i dana

Time Zone Pode‰ava vremensku zonu

Daylight Savings Time Pode‰ava standardno ili ljetno vrijeme.
U pravilu odaberite "Standard".

Clock Adjustment

MoÏete podesiti format slike na televizoru.

* opcija "Full" je kompatibilna s izbornikom System Configuration,
Browser i zaslonom za audio CD.

MoÏete podesiti prolaz izlaznog signala kroz DIGITAL OUT
(OPTICAL) prikljuãak.

On Ovu opciju odaberite kad Ïelite da izlazni podaci
idu preko DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãka.

Off Ovu opciju odaberite kad Ïelite da izlazni podaci
idu preko DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãka.

Digital Out (Optical)

4:3 Ovu opciju odaberite ako s konzolom koristite
standardni televizor.

Full* Ovu opciju odaberite ako s konzolom koristite
standardni televizor. Crne margine na gornjem i
donjem dijelu ekrana çe nestati.

16:9 Odaberite ovu opciju ako koristite wide-screen
televizor ili standardni televizor s posebnom
16:9/wide funkcijom.

Screen Size
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Kad koristite komponentni AV kabel (za PlayStation®2) (prodaje
se odvojeno), naãin rada se mora poklapati s ulaznim
prikljuãcima na televizoru.

Napomena
Postavka "RGB" je samo za softver PlayStation®2 i PlayStation®

formata. Kad gledate DVD, naãin rada se automatski prebacuje na "Y
Cb/Pb Cr/Pr".

Ovu opciju moÏete podesiti pomoçu DVD daljinskog upravljaãa
(za PlayStation®2) (prodaje se odvojeno).

Gameplay Function On Ovu opciju odaberite kad upravljate softverom
PlayStation®2 ili PlayStation® formata pomoçu
DVD daljinskog upravljaãa.

Gameplay Function Off Ovu opciju odaberite kad ne upravljate softverom
PlayStation®2 ili PlayStation® formata pomoçu
DVD daljinskog upravljaãa.

Remote Control

Y Cb/Pb Cr/Pr Ovu opciju odaberite kad spajate konzolu na
komponentne prikljuãke video ulaza.

RGB Ovu opciju odaberite kad spajate konzolu na
prikljuãke RGB ulaza.

Component Video Out Napomena
Ova ograniãenja vrijede kad je DVD daljinski upravljaã postavljen na
"Gameplay Function On":

- Ovisno o softveru, neke tipke na daljinskom upravljaãu moÏda neçe
funkcionirati.

- Tipke na DVD daljinskom upravljaãu neçe funkcionirati ako u isto
vrijeme pritisnete dvije ili vi‰e tipaka.

- neki naslovi softvera neçe funkcionirati ako kontroler uklonite iz
prikljuãka 1 za kontroler. Ako se to dogodi, postavite na "Gameplay
Function Off".

Ovu odrednicu moÏete koristiti za odabir jezika koji se prikazuje
u glavnom izborniku, izborniku Browser, System Configuration i
Version Information.

English Prikazuje poruke na Engleskom

French Prikazuje poruke na Francuskom

Spanish Prikazuje poruke na ‰panjolskom

German Prikazuje poruke na njemaãkom

Italian Prikazuje poruke na Talijanskom

Dutch Prikazuje poruke na Nizozemskom

Portuguese Prikazuje poruke na Portugalskom

Language

38 Kori‰tenje izbornika System Configuration
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Odabirom ove opcije moÏete provjeriti informacije o verziji
raznih za komponenata konzole. Tako∂er moÏete promijeniti
dodatne postavke za neke stavke.

1 U glavnom izborniku ( stranica 35), pritisnite tipku .
Prikazat çe se izbornik Version Information.

Dodatne postavke
Dostupne su dodatne postavke za "Console", "PlayStation®

Driver" i "DVD Player". "DVD Player" se moÏe postaviti samo
kad je opcija "Progressive" DVD ure∂aja postavljena na "On".

1 Pomoçu tipke za kretanje odaberite stavku i pritisnite 
tipku .
Prikazat çe se trenutna postavka za tu stavku.

2 Odaberite stavku i pritisnite tipku .
Prikazat çe se dostupne opcije.

Kori‰tenje izbornika Version
Information

3 Odaberite Ïeljenu postavku, a zatim pritisnite tipku .
Pojedinosti potraÏite u uputama za svaku stavku 
( stranice 39 do 41).

Napomena
Zadana postavka za svaku stavku izbornika je podcrtana u niÏe
navedenim obja‰njenjima.

PlayStation®2 automatski pode‰ava svoje unutra‰nje postavke
za optimalnu reprodukciju. Kad je "Diagnosis" postavljen na
"On", konzola obavlja dodatna pode‰avanja.

Diagnosis (Dijagnoza)

Napomena
Postavka "Diagnosis" çe se automatski vratiti na zadano pode‰enje u
ovim sluãajevima:

- Kad zapoãne reprodukcija softvera PlayStation®2 ili PlayStation®

formata ili DVD-a
- Kad se konzola resetira
- Kad se konzola iskljuãi

Off Dijagnoza je iskljuãena.

On Dijagnoza je ukljuãena.

Console
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PlayStation® pogonski program moÏete podesiti za optimizaciju
rada softvera PlayStation® formata.

Napomena
Postavke çe se automatski vratiti na zadane postavke u sljedeçim
sluãaju:

- Kad se konzola iskljuãi

Disc Speed

Napomena
U ovim sluãajevima postavite na "Standard":

- Kad brzo uãitavanje diska ne daje bolje rezultate
- Kad koristite softver koji nije kompatibilan s brzim uãitavanjem

Texture Mapping

Napomena
Postavite na "Standard" u ovim sluãajevima:

- Kad mapiranje glatke teksture ne daje bolje rezultate
- Ako prikaz slike nije ispravan kad se postavi na "Smooth"

Standard Normalan prikaz

Smooth Prikaz izo‰trene slike na zaslonu

Standard Normalno uãitavanje diska

Fast Brzo uãitavanje diska

PlayStation® Driver

Ako postavite"Progressive" na "On" kad je konzola prikljuãena
na televizor bez potrebne opreme, kvaliteta slike moÏe biti
slabija ili se slika neçe prikazati. Postavku "Progressive" moÏete
poni‰titi pomoçu niÏe navedenog postupka.
Prije poni‰tavanja postavke izvadite DVD.

Poni‰tavanje postavke Progressive

1 U∂ite u izbornik Version Information.

2 Pomoçu tipke za kretanje odaberite "DVD Player" i pritisnite
tipku .
Prikazat çe se opcija "Clear Progressive Setting" (poni‰ti
postavku Progressive).

3 Pritisnite tipku .

4 Odaberite "Yes” i pritisnite tipku .

5 Dvaput pritisnite tipku .
Vraçate se na prikaz glavnog izbornika.

6 Pritisnite tipku A (otvaranje) na prednjoj strani konzole u
umetnite DVD u konzolu.

No Postavka "Progressive" ostaje ukljuãena

Yes Postavka "Progressive" se poni‰tava

DVD Player

40 Kori‰tenje izbornika Version Information
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7 Zatvorite poklopac uloÏnice diska.
Zapoãinje reprodukcija.

Napomena
Postavka se neçe poni‰titi ako 1) nakon koraka 4 ne pokrenete DVD ili 2)
resetirate ili iskljuãite konzolu prije koraka 6.
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MoÏete uÏivati u online igrama spajanjem PlayStation®2 konzole
na broadband mreÏu. Za igranje online igara potrebno vam je
sljedeçe:
• Disk za pristup mreÏi (prodaje se odvojeno)
• Memorijska kartica (8 MB) (za PlayStation®2) (prodaje se

odvojeno)
• Ugovor s davateljem broadband usluga (prodaje se odvojeno)
• Ethernet kabel (prodaje se odvojeno)
• Vanjski mreÏni ure∂aj, kao ‰to su ‰irokopojasna set-top

digitalna kutija, kablovski modem, ADSL modem ili usmjerivaã
(prodaju se posebno)

Napomene
• Na ovoj konzoli ne moÏete igrati online igre preko telefonske ili ISDN

veze.
• Moguçnost povezivanja s vanjskim mreÏnim ure∂ajem putem USB

kabela nije podrÏana.
• Postoje dvije vrste mreÏnih kabela: izravni kabel i kabel s izmijenjenim

prikljuãcima.
Obavezno koristite ispravnu vrstu kabela kad PlayStation®2 konzolu
spajate na broadband Internet vezu. Pojedinosti potraÏite u uputama
koje ste dobili s mreÏnim ure∂ajem ili od davatelja broadband Internet
usluga.

Molimo vas da uvaÏite ãinjenicu da u vrijeme ‰tampanja
ovog materijala Network Gaming moÏda nije omoguçen u
va‰oj zemlji.

Spajanje na mreÏu
MreÏno povezivanje

Konzolu na mreÏu moÏete spojiti pomoçu Ethernet mreÏnog
kabela koji je spojen na NETWORK prikljuãak sa straÏnje strane
konzole. MoÏete se spojiti na mreÏu 100 Base-TX ili 10 Base-T.
Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste dobili s mreÏnim
ure∂ajem.

Osnovne postavke mreÏe

Napomena
Kad konzolu i raãunalo spajate na mreÏu, moÏda çe biti potreban mreÏni
ure∂aj kao ‰to je router ili hub. Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste
dobili s mreÏnim ure∂ajem.

Za vi‰e informacija o pode‰avanju mreÏe posjetite www.playstation.com

MreÏna linija
Varira ovisno o vrsti broadband 
usluge u va‰em domu.

MreÏna oprema
Vrsta opreme takoder ovisi o vrsti 
usluge.

Broadband modem, router itd.

MreÏni kabel dostupan 
u trgovinama

Raãunalo

Spajanje mreÏnim kabelom
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Spajanje konzole

Upozorenje
Kabel napajanja konzole nemojte spojiti u utiãnicu dok niste spojili
sve ostale kabele.

1 Spojite Ethernet mreÏni kabel na prikljuãak NETWORK sa
straÏnje strane konzole

2 Prikljuãak na mreÏnom kabelu spojite na mreÏni ure∂aj.
Naãin spajanja ovisi o mreÏnom ure∂aju.
Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste dobili s mreÏnim
ure∂ajem.

StraÏnja strana konzole

MreÏni kabel dostupan u trgovinama

Upozorenje
Na sljedeçe vrste mreÏnih prikljuãaka nemojte spajati mreÏne kabele
ili telefonske kabele, jer bi kroz prikljuãak moglo proçi previ‰e struje
i prouzroãiti kvar, pregrijavanje ili vatru u prikljuãku:
- Standardne telefonske linije u domu
- MreÏne kabele koji nisu prikladni za upotrebu s mreÏom 10Base-

T/100Base-TX
- Sve ISDN (digitalne) kompatibilne telefone i podatkovne linije
- PBX telefonske linije
- Druge "nepoznate" vrste telefonskih linija
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Nakon ‰to prikljuãite mreÏni kabel na konzolu morate podesiti i
pohraniti mreÏne postavke. Za to vam treba disk za pristup
mreÏi koji dobivate nakon registracije PlayStation®2 konzole.
Registraciju PlayStation®2 konzole moÏete obaviti na web-
stranici www.ps2registration.com

Za stvaranje mreÏne postavke bit çe vam potrebno sljedeçe:
• Memorijska kartica (8 MB) (za PlayStation®2) (prodaje se

odvojeno)
• Korisniãko ime i informacije o postavkama mreÏe koje ste

dobili od davatelja broadband Internet usluga

Napomena
Ovisno o vrsti Internet usluge koju koristite, moÏda çete davatelju
broadband Internet usluga morati dati svoju MAC adresu. MAC adresu
svoje konzole moÏete pronaçi u izborniku Version Information 
( stranica 39).

·to je potrebno za pode‰avanje mreÏnih postavki

Pode‰avanje mreÏnih postavki

44 Pode‰avanje mreÏnih postavki
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Na PlayStation®2 konzoli moÏete reproducirati sljedeçe vrste
diskova:

Kompatibilni softver
Dodatne informacije O DVD-Video formatima

• Konzola moÏe reproducirati samo diskove snimljene u PAL
formatu. Reprodukcija diskova snimljenih u drugim
standardima (kao ‰to je NTSC) nije moguça na ovoj konzoli
(osim ako NTSC disk nema oznaku "ALL" i koristi se televizor
kompatibilan s NTSC standardom).

• DVD-Video formatima se dodijeli broj (regionalna ‰ifra) za
zemljopisno podruãje u kojem se disk moÏe reproducirati.
Ova konzola moÏe reproducirati samo diskove oznaãene
regionalnom ‰ifrom "2" ili "ALL".

O DVD-R, DVD-RW, DVD+R i DVD+RW diskovima
• Neki diskovi se neçe moçi reproducirati zbog ogrebotina,

pra‰ine ili problema koji su nastali tijekom snimanja.
• Mogu se reproducirati samo diskovi koji su "finalizirani".
• Na ovoj se konzoli ne mogu reproducirati dijelovi videa

snimljeni na DVD-RW i na DVD-R diskove kompatibilne s
CPRM (Content Protection for Recordable Media) koji su
snimljeni opcijom "copy-once".

O dvostrukom disku DualDisc
DualDisc je dvostrani disk kod kojega se na jednoj strani nalazi
snimljeni DVD materijal, a na drugoj strani digitalni zvuk.
Me∂utim, kako strana sa zvukom nije uskla∂ena sa standardom
kompaktnog diska (CD), ne moÏe se jamãiti reproduciranje na
tom proizvodu.

Audio diskovi s tehnologijom za‰tite autorskih prava
Znaãajka reprodukcije audio CD-a ovog ure∂aja je dizajnirana u
skladu sa Compact Disc (CD) standardom. Nedavno su neke
muziãke kompanije poãele prodavati audio diskove s
tehnologijom za‰tite autorskih prava. Neki od tih diskova nisu u
skladu sa CD standardom i moÏda se neçe moçi reproducirati
na ovom ure∂aju.

2 ALL
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Vrsta diska Logotip diska

PlayStation®2 format DVD-ROM “ “, PlayStation®2 logotip i
[12 cm, srebrni] oznaka

PlayStation®2 format CD-ROM “ “, PlayStation®2 logotip i
[12 cm, plavi] oznaka

PlayStation® format CD-ROM PlayStation® logotip i
[12 cm, crni] oznaka

Audio CD
[12 cm, 8 cm]

DVD-Video* 
[12 cm, 8 cm] trademark.

DVD-RW (VR naãin rada)
[12 cm, 8 cm] trademark.

Logotip "DVD-RW" je
trgovaãka marka.

Logotip "DVD VIDEO" je
trgovaãka marka.

* U ovom priruãniku termin "DVD-Video" oznaãava DVD-R, DVD-RW
(Video naãin rada), DVD+R i DVD+RW diskove.

O PlayStation®2 CD-ROM i DVD-ROM formatima i
PlayStation® CD-ROM formatu
Konzola moÏe reproducirati samo diskove s oznakom

Diskovi s oznakama ,
ili se ne mogu reproducirati.



Dodatna oprema je dostupna za ovaj model PlayStation®2
konzole. Kad koristite dodatnu opremu obavezno kupite onu
koja je kompatibilna s ovim modelom PlayStation®2 konzole.
Obratite se odgovarajuçoj korisniãkoj sluÏbi za PlayStation®

koju moÏete pronaçi u svakom softverskom priruãniku za
PlayStation® i PlayStation®2 formate ili posjetite
www.playstation.com za pojedinosti o dodatnoj opremi koja se
moÏe koristiti s ovim modelom.

Ova dodatna oprema nije kompatibilna s ovim modelom
PlayStation®2 konzole:

Dodatna oprema koja nije kompatibilna s ovim
modelom PlayStation®2 konzole

Dodatna oprema
• Ovaj model PlayStation®2 konzole ima ugra∂eni IC prijemnik.

Kad se sluÏite DVD daljinskim upravljaãem (za PlayStation®2)
(prodaje se odvojeno), nemojte umetati IC prijemnik (za
PlayStation®2) u prikljuãak za kontroler na konzoli.

• Kod kupnje DVD daljinskog upravljaãa za ovu konzolu,
odaberite neki koji nema posebnu jedinicu IC prijemnika.

• Pomoçu DVD daljinskog upravljaãa ne moÏete otvarati ili
zatvarati poklopac uloÏnice diska.

Samo se Multitap (za PlayStation®2) (SCPH-70120 E)* (prodaje
se odvojeno) moÏe koristiti s ovom konzolom. Na konzolu
nemojte spajati Multitap proizvode s drugim brojevima modela,
jer to moÏe o‰tetiti konzolu.
* Ovaj proizvod moÏete koristiti s naslovima softvera PlayStation®2 i

PlayStation® formata.

O Multitapu

O DVD daljinskom upravljaãu (za PlayStation®2)

46 Dodatna oprema

Broj modela Naziv proizvoda

SCPH-10350 E MreÏni adapter (Ethernet)
(za PlayStation®2)

SCPH-1070 E Multitap

SCPH-10090 E Multitap (za PlayStation®2)

SCPH-10040 E Okomit stalak (za PlayStation®2)

SCPH-10110 E Vodoravan stalak (za PlayStation®2)

- Proizvodi koji koriste S400 i.LINK prikljuãak

i.LINK i i.LINK logotip " " su trgovaãke marke.
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JAMSTVO
Hvala vam ‰to ste kupili ovaj proizvod. Termin "Proizvod" odnosi
se na raãunalni sustav za zabavu PlayStation®2 zajedno s
dodatnom opremom i/ili perifernim ure∂ajima koji su bili u
paketu. Ovo jamstvo ne pokriva softver, bez obzira nalazi li se
softver u kompletu s Proizvodom.

Sony Computer Entertainment Europe Ltd ("SCEE") jamãi kako
ovaj proizvod nema nedostataka u materijalima i izradi koji bi
mogli uzrokovati kvar proizvoda tijekom uobiãajene upotrebe u
skladu s uvjetima navedenima u nastavku te da çe u razdoblju
od 1 (jedne) godine od datuma prvobitne kupnje, bez naplate
popraviti ili (po SCEE-ovom naho∂enju) zamijeniti sve dijelove
ovog proizvoda koji su manjkavi zbog nedostataka u
materijalima ili izradi. Zamjenska komponenta ili jedinica bit çe
nova ili prera∂ena, po SCEE-ovom naho∂enju, te za nju jamstvo
vrijedi do isteka prvobitnog jamstvenog razdoblja.

Ovo jamstvo je dodatak va‰im zakonskim potro‰aãkim pravima
(prema vaÏeçim zakonima) i ni na koji naãin na njih ne utjeãe.

Ovo jamstvo izdaje Sony Computer Entertainment Europe Ltd,
adresa: 30 Golden Square, London, W1F 9LD, United Kingdom.

JAMSTVO
VAÎNO
1. Ako Ïelite iskoristiti ovo jamstvo, obratite se svojoj lokalnoj korisniãkoj

sluÏbi (kontakt informacije su u softverskim priruãnicima PlayStation®

i PlayStation®2 formata) za upute o vraçanju proizvoda i druge savjete.

2. Ovo jamstvo vrijedi samo u:

i. Austriji, Belgiji, Francuskoj, Njemaãkoj, Italiji, Luksemburgu,
Nizozemskoj, Portugalu, ·panjolskoj i ·vicarskoj, te

ii. kad zajedno s manjkavim Proizvodom predoãite originalni raãun,
fakturu ili drugi dokaz o kupnji (koji sadrÏi datum prodaje i ime
trgovca na malo, te nije bio preinaãen ili o‰teçen od datuma
prvobitne kupnje; i

iii. kad jamstveni peãat i serijski broj Proizvoda nisu o‰teçeni,
preinaãeni ili uklonjeni.

3. Ovo jamstvo ne vrijedi kad je ‰teta na Proizvodu posljedica:

i. Komercijalne upotrebe, nesretnog sluãaja, dotrajalosti, nemara,
zlouporabe ili nepravilne upotrebe (ukljuãujuçi, bez ograniãenja,
kori‰tenje Proizvoda izvan opsega njegove uobiãajene namjene i/ili
kori‰tenje koje nije u skladu s uputama o ispravnom kori‰tenju i
odrÏavanju ili instaliranje ili kori‰tenje na naãin koji nije u skladu s
primjenjivim lokalnim tehniãkim ili sigurnosnim standardima);

ii. kori‰tenja uz nekompatibilni periferni ure∂aj (ukljuãujuçi, bez
ograniãenja, ure∂aje za pobolj‰anje igara, adaptere i ure∂aje za
napajanje);

iii. svih prilagodbi, pode‰avanja ili preinaka Proizvoda iz bilo kojeg
razloga, bez obzira na kvalitetu izvedbe;

iv. odrÏavanja ili popravaka koji nisu izvedeni u SCEE ovla‰tenom
servisu, ili

v. upotrebe zajedno s neovla‰tenim softverom, infekcije virusom,
poÏara, poplave i drugih prirodnih nepogoda.
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4. Unutar vaÏeçeg zakona, ovo jamstvo je va‰ jedini i iskljuãivi pravni
lijek za manjkavosti ovog Proizvoda i sva druga jamstva, garancije i
uvjeti izraÏeni zakonskim odredbama ili na druge naãine su za ovaj
proizvod iskljuãeni te niti SCEE niti bilo koja druga podruÏnica tvrtke
Sony, njihovi dobavljaãi niti ovla‰teni servisi nisu odgovorni za bilo
kakav poseban, nehotiãan, neizravan ili posljediãan gubitak ili ‰tetu.

Ako je za ovaj Proizvod potreban popravak koji nije pokriven
ovim jamstvom, za savjet se obratite lokalnoj korisniãkoj sluÏbi.
Ako va‰a drÏava nije na popisu, obratite se svojem trgovcu. 

Opçe

Napajanje !DC IN 8.5V

Potro‰nja elektriãne energije 5.3 A
(pribliÏno)

Dimenzije konzole (pribliÏno) 230 x 28 x 152 mm (‰/v/d)

TeÏina konzole (pribliÏno) 900 g

Format signala PAL

Radna temperatura 5 °C do 35 °C

Ulazi/izlazi s prednje strane Prikljuãak za kontroler (2)
konzole Utor za MEMORIJSKU KARTICU (2)

USB prikljuãak (2)

Ulazi/izlazi sa straÏnje strane NETWORK prikljuãak
konzole !DC IN 8,5 V prikljuãak

AV MULTI OUT prikljuãak
DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãak

Tehniãki podaci
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AC adapter

Napon / elektriãna energija 100-240 V AC, 50/60 Hz

Izlazna snaga (pribliÏno) 8.5 V, 5.65 A

Dimenzije adaptera (pribliÏno) 60 x 28 x 124 mm (‰/v/d)

TeÏina adaptera (pribliÏno) 350 g

Isporuãeni pribor
stranica 7

Dizajn i tehniãki podaci se mogu promijeniti bez prethodne
obavijesti.

Autorska prava
Ovaj proizvod ima ugra∂enu tehnologiju za‰tite autorskih prava
koja je za‰tiçena patentnim zahtjevima odre∂enih patenata
SAD-a te drugim pravima intelektualnog vlasni‰tva ãiji su
vlasnici Macrovision Corporation i drugi vlasnici prava.
Upotrebu ove tehnologije za za‰titu autorskih prava mora
odobriti Macrovision Corporation i ona je namijenjena samo za
kuçnu i ostale ograniãene reprodukcije, osim ako Macrovision
Corporation ne odredi drukãije. Reverzni inÏenjering i
rastavljanje je zabranjeno.

Ovaj proizvod je izra∂en uz licencu tvrtke Dolby Laboratories.
"Dolby" i dvostruki D simbol su trgovaãke marke tvrtke Dolby
Laboratories.
Povjerljiva neobjavljena djela. ©1992-1997 Dolby Laboratories.
Sva prava pridrÏana 

"DTS" i "DTS Digital Out" su trgovaãke marke tvrtke Digital
Theater Systems,

O nacionalnoj kontroli izvoza
Ovaj proizvod moÏe potpasti pod zakone o nacionalnoj kontroli
izvoza. Morate u potpunosti udovoljiti zahtjevima takvih zakona
i svih drugih primjenjivih zakona bilo koje nadleÏnosti u vezi s
ovim proizvodom.

O za‰titi kopiranja
Poku‰aj kopiranja DVD-a reproduciranih na ovom ure∂aju moÏe
se sprijeãiti ili ograniãiti tehnologijom za‰tite kopiranja na DVD-
u. Poku‰aj snimanja ili kopiranja DVD-a za osobnu upotrebu
uklanjanjem ili zaobilaÏenjem tehnologije za‰tite kopiranja moÏe
biti zabranjen vaÏeçim zakonima.

O kontroli pristupa
Ovaj proizvod sadrÏi tehnologiju kontrole pristupa. Upotreba
softvera koji nije dizajniran za ovaj proizvod (uz iznimku DVD-
Videa i audio CD-a) i kopija softvera koji je dizajniran za ovaj
proizvod je sprijeãena kontrolom pristupa. Neautorizirani
prijenos, isporuka, prikaz, izvoz, uvoz ili emitiranje programa,
ure∂aja i proizvoda koji je modificiran programima ili ure∂ajima
za zaobilaÏenje svrhe ove znaãajke za kontrolu pristupa jest ili
moÏe biti zabranjeno zakonom.
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Pogledajte ovaj odjeljak ako imate problema s upotrebom
PlayStation®2 konzole. Ako ne uspijete rije‰iti problem, za
pomoç se obratite korisniãkoj sluÏbi za PlayStation® ãiji su
kontakt-podaci navedeni u jamstvenom listu.

Slika

Na zaslonu televizora nema slike
, Provjerite svijetli li indikator =/1 (ukljuãeno/mirovanje) na konzoli

crveno. Ako svijetli pritisnite tipku =/1 (ukljuãeno/mirovanje)/RESET
za ukljuãivanje konzole (=/1 indikator çe poãeti svijetliti zeleno).

, Prebacite naãin ulaza podataka na televizoru (ili video ure∂aju) na
odgovarajuçi za prikljuãak koji se koristi na konzoli.

, Poku‰ajte upotrijebiti drugi kompatibilni AV kabel. MoÏda je problem
u AV kabelu koji koristite.

, Postavite"Component Video Out" na "Y Cb/Pb Cr/Pr" u izborniku
System Configuration ( stranica 38) kad spajate konzolu na
komponentni AV ulaz na televizoru. Za pode‰avanje opcije koristite
AV kabel (integrirani audio/video) koji je isporuãen u kompletu, a
zatim za prikljuãivanje na televizor koristite komponentni AV kabel (za
PlayStation®2) (prodaje se odvojeno).

, Provjerite moÏe li se umetnuti disk reproducirati na PlayStation®2
konzoli ( stranica 45).

Prvo provjerite sljedeçe:
•Je li konzola ukljuãena.
•Je li mreÏni kabel ispravno prikljuãen na utiãnicu.
•Jesu li kabeli ispravno i ãvrsto prikljuãeni.
Tako∂er provjerite televizor ili monitor i druge spojene ure∂aje.

Rje‰avanje problema
Na zaslonu televizora se pojavio snijeg.
, Provjerite je li disk ãist i bez ogrebotina. Ako je disk prljav, oãistite ga

( stranica 6).
, Ako konzolu premjestite iz hladne u toplu okolinu, prije upotrebe

priãekajte da se konzola prilagodi sobnoj temperaturi.
, Ako do∂e do kondenzacije vlage izvadite disk i nemojte konzolu

koristiti nekoliko sati dok kondenzacija ne ispari ( stranica 6).
, Za neke izlazne prikljuãke televizora potrebno je podesiti

komponentni video izlaz. Provjerite jesu li pode‰ene ispravne opcije
( stranica 38).

, Neki naslovi softvera PlayStation® formata moÏda neçe ispravo 
raditi na PlayStation®2 konzoli. Za vi‰e informacija obratite se
korisniãkoj sluÏbi za PlayStation® ãiji su kontakt-podaci navedeni u
jamstvenom listu.

, Na nekim televizorima moÏe doçi do titranja slike prilikom kori‰tenja
PlayStation®2 konzole. Ako se to dogodi, prikljuãite konzolu na drugi
televizor. 

Na zaslonu je prikazana poruka "The disc could not be read" 
(Disk se ne moÏe proãitati).
, Provjerite je li disk umetnut u konzolu tako da je strana s oznakama

okrenuta prema gore ( stranica 15).
, Provjerite je li disk ãist i bez ogrebotina. Ako je disk prljav, oãistite ga

( stranica 6).

Nema slike ili kod reprodukcije DVD-a dolazi do smetnji.
, Kod reprodukcije DVD-a spojite konzolu izravno na televizor 

( stranica 10). Ako video signal putuje od konzole do televizora
preko video ure∂aja onda bi za‰tita kopiranja na nekim DVD-ima
mogla utjecati na kvalitetu slike.

, Ako je konzola prikljuãena na televizor ili kabel* koji ne podrÏava
progresivno skeniranje (480p), neçe biti slike kad postavite
"Progressive" na "On" u Control Panelu. Poni‰tite postavku
"Progressive" ( stranice 30, 40). Ako se smetnje pojave kad
koristite televizor koji podrÏava progresivno skeniranje (480p),
tako∂er poni‰tite postavku "Progressive".
* Komponentni AV kabel (za PlayStation®2) (prodaje se odvojeno) je

kompatibilan s progresivnim skeniranjem.
, DVD-R ili DVD-RW disk koji nije finaliziran se ne moÏe reproducirati

na PlayStation®2 konzoli.50 Rje‰avanje problema
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, Na konzoli PlayStation®2 ne moÏe se reproducirati sadrÏaj videa
snimljen na DVD-R ili DVD-RW disk koji je kompatibilan s CPRM-om.

, Tako∂er pogledajte "Na zaslonu televizora nema slike" i "Na
zaslonu televizora se pojavio snijeg".

Omjer slike se ne mijenja ãak ni kod reprodukcije DVD-a s
pode‰enom postavkom za omjer slike i/ili kod reprodukcije slika s
omjerom 16:9 sa DVD-a.
, Ovisno o DVD-u omjer slike se ne moÏe promijeniti.
, Provjerite je li konzola izravno prikljuãena na televizor. Ako je izme∂u

konzole i televizora prikljuãen biraÇ ili prijemnik (AV pojaãalo), ovisno
o vrsti spojenog ure∂aja, omjer slike se ne moÏe promijeniti.

, Ovisno o televizoru omjer slike se ne moÏe promijeniti.

Veliãina video slike i veliãina ekrana televizora se ne poklapaju.
, Postavite omjer slike tako da se poklapa s va‰im televizorom 

( stranica 29). Ako promjena postavke ne daje rezultat, poku‰ajte
podesiti omjer slike na televizoru. Pojedinosti potraÏite u uputama
koje ste dobili s televizorom.

Zvuk

Nema zvuka.
, Prebacite naãin ulaza podataka na televizoru (ili video ure∂aju) na

odgovarajuçi za prikljuãak koji se koristi na konzoli.
, Provjerite je li zvuk na televizoru postavljen na "mute" (bez zvuka).

Tako∂er provjerite je li glasnoça na televizoru ispravno pode‰ena.
, Ako je konzola prikljuãena na audio ure∂aj provjerite postavke na

tom ure∂aju. Za detalje pogledajte upute koje ste dobili s ure∂ajem.
, Poku‰ajte prikljuãiti drugi kompatibilni AV kabel ( stranica 9).

MoÏda je problem u AV kabelu koji koristite.
, Neki naslovi softvera PlayStation®2 formata ne podrÏavaju izlaz

audio podataka na DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãku. Prikljuãite
konzolu na audio ure∂aj pomoçu analognog AV kabela kao ‰to je 
AV kabel koji je ukljuãen u komplet (integrirani audio/ video) 
( stranica 9).

Kvaliteta zvuka je lo‰a.
, Statiãki je li disk ãist i bez ogrebotina. Ako je disk prljav, oãistite ga

( stranica 6).

, Ako konzolu premjestite iz hladne u toplu okolinu, prije upotrebe
priãekajte da se konzola prilagodi sobnoj temperaturi.

, Ako do∂e do kondenzacije vlage izvadite disk i nemojte konzolu
koristiti nekoliko sati dok kondenzacija ne ispari ( stranica 6).

, Neki naslovi softvera PlayStation® formata moÏda neçe ispravno
raditi na PlayStation®2 konzoli. Za vi‰e informacija obratite se
odgovarajuçoj korisniãkoj sluÏbi za PlayStation® koju moÏete pronaçi
u svakom softverskom priruãniku PlayStation® i PlayStation®2
formata.

Nema zvuka ili je kvaliteta zvuka na digitalnoj audio opremi lo‰a.
, Provjerite je li disk ãist i bez ogrebotina. Ako je disk prljav, oãistite ga

( stranica 6).
, Postavite "Digital Out (Optical)" na "On" u izborniku System

Configuration ( stranica 37).
, Ako reproducirate DTS audio zapis pomoçu audio ure∂aja s

ugra∂enim DTS dekoderom, provjerite jesu li sve postavke ispravne
( stranice 33, 37). Ako je konzola prikljuãena na audio ure∂aj bez
ugra∂enog DTS dekodera, za reprodukciju odaberite one audio
zapise koji nisu DTS audio zapisi.

, Neki naslovi softvera PlayStation®2 formata ne podrÏavaju izlaz
audio podataka na DIGITAL OUT (OPTICAL) prikljuãku. Konzolu
prikljuãite na audio ure∂aj pomoçu analognog AV kabela kao ‰to 
je AV kabel koji je ukljuãen u komplet (integrirani audio/ video) 
( stranica 9).

, Tako∂er pogledajte "Nema zvuka." i "Kvaliteta zvuka je lo‰a.".

Surround efekta nema kad reproducirate DVD s Dolby Digital audio
zapisom.
, Provjerite je li konzola prikljuãena na audio ure∂aj s ugra∂enim Dolby

Digital dekoderom putem optiãkog digitalnog kabela.
, Provjerite jesu li postavke na audio ure∂aju ispravne. Pojedinosti

potraÏite u uputama koje ste dobili s ure∂ajem.
, Postavite "Dolby Digital" na "On" u izborniku "Audio Digital Out" 

( stranica 33).
, Za neke DVD-e s Dolby Digital audio zapisom, izlazni signal moÏda

ne obuhvaça cjelokupni opseg od 5.1 kanala.
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Rad

Kontroler ne radi.
, Ako je taj softver kompatibilan samo s analognim kontrolerom

(DUALSHOCK®2), on neçe ispravno funkcionirati s analognim
kontrolerom (DUALSHOCK®). Koristite kontroler koji je pogodan za
taj softver.
Pojedinosti potraÏite u uputama koje ste dobili sa softverom.

, Provjerite je li kontroler postavljen na ispravan naãin rada za taj
softver. Za detalje pogledajte upute koje ste dobili sa softverom.

, Poku‰ajte upotrijebiti drugi kontroler koji je kompatibilan sa
PlayStation®2 konzolom. 
MoÏda je problem u kontroleru koji koristite.

Konzola ne prepoznaje memorijsku karticu. Podaci se ne mogu
spremati ili kopirati na memorijsku karticu.
, Provjerite je li memorijska kartica kompatibilna sa softverom koji

koristite ( stranica 18).
, Provjerite je li memorijska kartica ispravno umetnuta ( stranica 19).
, Provjerite spremate li podatke na ispravan naãin. Pojedinosti

potraÏite u uputama koje ste dobili sa softverom.
, Podaci se ne mogu spremati ako na memorijskoj kartici nema

dovoljno slobodnog prostora.
, Poku‰ajte upotrijebiti drugu memorijsku karticu. MoÏda je problem u

memorijskoj kartici koju koristite.

Spremljeni podaci na memorijskoj kartici su o‰teçeni
, Dok spremate, uãitavate, kopirate ili bri‰ete podatke nemojte ãiniti

sljedeçe. U suprotnom bi se podaci mogli o‰tetiti.
• Nemojte izvaditi memorijsku karticu ili kontroler.
• Nemojte otvarati poklopac diska.
• Nemojte resetirati konzolu.
• Nemojte iskljuãiti konzolu.

, O‰teçeni podaci se mogu izbrisati u izborniku Browser 
( stranica 19).

Konzola ne radi ispravno.
, Statiãki elektricitet i drugi sliãni fenomeni mogu utjecati na rad

konzole. Iskljuãite konzolu i izvucite mreÏni kabel iz utiãnice. Nakon
toga ponovo spojite mreÏni kabel i ukljuãite je pritiskom na tipku
@/1 /RESET.

Indikator @/1 trepçe crveno i konzola ne radi.
, Konzolu nemojte koristiti dok treptanje ne prestane. Postavljanje

konzole u vrlo topli okoli‰ ili blokiranje njezinih otvora za ventilaciju
podiÏe unutarnju temperaturu konzole i tako spreãava ispravan rad.

Konzola proizvodi zvukove ili se trese.
, Softver formata PlayStation®2 se uãitava brÏe od softvera formata

PlayStation® pa buka i vibracije mogu biti veçe.

DVD se ne reproducira.
, Provjerite ima li DVD ispravan regionalni kod. Tako∂er provjerite je li

signal emitiranja diska kompatibilan s konzolom ( stranica 45).
, Na disku je moÏda pode‰ena znaãajka Parental Control. Pratite

upute na zaslonu te privremeno podignite vrijednost znaãajke
Parental Control ( stranica 32).

Zaboravili ste zaporku.
, Zaporku moÏete poni‰titi na sljedeçi naãin:

1 Pokrenite DVD i zaustavite reprodukciju.
Poni‰tite Resume Play (Nastavak reprodukcije)( stranica 24).
Koristite DVD bez znaãajke Parental Control.

2 Na upravljaãkoj ploãi odaberite i pritisnite tipku 
( stranica 22).

3 Odaberite "Parental Control" i pritisnite tipku .
Prikazat çe se zaslon za unos zaporke. Ako se prikaÏe zaslon za
registraciju zaporke, onda jo‰ nije registrirana nijedna zaporka. U
tom sluãaju registrirajte novu zaporku.

4 Pritisnite tipku SELECT.
Prikazat çe se zaslon za poni‰tavanje zaporke

5 Unesite broj "7444".
Registrirana zaporka se poni‰tava i prikazuje se zaslon za
registraciju zaporke. Unesite novu zaporku stranica 31).

52 Rje‰avanje problema



53Rje‰avanje problema

Neke funkcije nisu dostupne.
, Ovisno o DVD-u neke funkcije moÏda neçe biti dostupne.

• Funkcije Stop, Search (PretraÏivanje), Slow Usporena
reprodukcija), Program Play (Programirana reprodukcija), Shuffle
Play (reprodukcija u sluãajnom redoslijedu), ili Repeat Play
(Ponavljanje reprodukcije) mogu biti nedostupne.

• Jezik audio zapisa se ne moÏe promijeniti na diskovima koji
nemaju vi‰estruke audio zapise. Tako∂er, neki DVD-i ne podrÏavaju
promjenu jezika audio zapisa.

• Ako na DVD nisu snimljeni vi‰ejeziãni titlovi, onda ne moÏete
promijeniti jezik za titlove. Jezik titlova se moÏda neçe moçi
promijeniti ili se titlovi neçe moçi iskljuãiti.

• Ako na DVD nisu snimljeni vi‰estruki kutovi, onda se ne mogu
promijeniti kutovi gledanja. Promjena kutova gledanja moÏe biti
nedostupna.

• Kod reprodukcije DVD-RW diska (VR naãin rada) moÏete odabrati
samo . Provjerite je li u konzolu umetnut DVD-RW disk (VR
naãin rada).

Neke postavke DVD-a se ne mogu promijeniti.
, Neke postavke se ne mogu promijeniti za vrijeme reprodukcije ili

nastavka reprodukcije ( stranica 28). Potpuno zaustavite
reprodukciju ili poni‰tite Resume Play (Nastavak reprodukcije)
( stranica 24) prije pode‰avanja postavki.

MreÏa 

Veza s mreÏom se ne moÏe uspostaviti.
, Provjerite jesu li sve postavke mreÏe ispravne. Pogledajte upute koje

ste dobili sa softverom ili informacije koje ste dobili od davatelja
Internet usluga i podesite postavke.

, MreÏa je zauzeta. Priãekajte nekoliko minuta i poku‰ajte pristupiti
mreÏi ponovo.

, Provjerite je li mreÏni kabel ispravno prikljuãen ( stranica 43).
, Provjerite je li vrsta kabela koji koristite ispravna ( stranica 43).
, Provjerite jesu li postavke mreÏe ili prikljuãci mreÏnog ure∂aja

ispravni.
Za detalje pogledajte upute koje ste dobili s mreÏnim ure∂ajem.
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